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A reading from the
Proverbs of Solomon the
prophet, may his blessing be
with us. Amen.

el Uima ) 9S8 duaiial)

Hinapoiaa NTe COAOM®N H: & - 1 Proverbs 8:1-11 11 -1 :8 Jual
Neok exeziwiy) NTcodra 2iNa NTe Does not wisdom cry | 41 agdll5 i ¥ 4akaly Jadi
out, and understanding lift 943 ya Py

OTMETCABE CWTEYW NCWK.

. C 2IXEN TIAAKS, Tap eT6oCI aC02,!

‘epzwc BeN ouHT NNILWIT.

CuHnN S’&p DATEN NITIFAH NTE

NIX(DPIZ Cce2WC GPOC 2INIVWIT €H0¥N.

NewTen anpwm 120 \epreN:

0%02, THNTACUH ;‘INIQHPI NTE NIpWI.

Kat eovueTcaBe NIATIET2,WOV:

0702 NIATCBW MATIETENSHT.

CwTen NCWI 2aNCAKI TAP NCEMNON
€TNAXOTOV: 0702, TNAINI NZANCAXKI

€TCOTTWN €BOADEN NACHOTOY.

up her voice?

She takes her stand on
the top of the high hill,
beside the way, where the
paths meet.

She cries out by the
gates, at the entry of the
city, at the entrance of the
doors:

“To you, O men, I call,
and my voice is to the sons
of men.

O you simple ones,
understand prudence, and
you fools, be of an
understanding heart.

Listen, for I will speak
of excellent things, and
from the opening of my lips
will come right things;
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for my mouth will speak
truth; wickedness is an
abomination to my lips.

All the words of my
mouth are with
righteousness; nothing
crooked or perverse is in
them.

They are all plain to him
who understands, and right
to those who find
knowledge.

Receive my instruction,
and not silver, and
knowledge rather than
choice gold;

for wisdom is better
than rubies, and all the
things one may desire
cannot be compared with
her.

Glory be to the Holy
Trinity our God unto the
age of all ages. Amen.
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Isaiah 43: 10 - 28
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A reading from Isaiah
the prophet, may his
blessing be with us. Amen.
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“You are My
witnesses,” says the Lord,
“And My servant whom |
have chosen, that you may
know and believe Me, and
understand that I am He.
Before Me there was no
God formed, nor shall there
be after Me.

I, even I, am the Lord,
and besides Me there is no
Savior.

I have declared and
saved, | have proclaimed,
and there was no foreign
god among you. Therefore,
you are My witnesses,”
says the Lord, “that I am
God.

Indeed before the day
was, | am He; and there is
no one who can deliver out
of My hand; | work, and
who will reverse it?”

Thus says the Lord,
your Redeemer, The Holy
One of Israel: “For your

and bring them all down as
fugitives—the Chaldeans,
who rejoice in their ships.

sake | will send to Babylon,
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| am the Lord, your
Holy One, The Creator of
Israel, your King.”

Thus says the Lord,
who makes a way in the sea
and a path through the
mighty waters,

who brings forth the
chariot and horse, the army
and the power, they shall lie
down together, they shall
not rise; they are
extinguished, they are
quenched like a wick:

“Do not remember the
former things, nor consider
the things of old.

Behold, I will do a new
thing, now it shall spring
forth; shall you not know
it? 1 will even make a road
in the wilderness and rivers
in the desert.

The beast of the field
will honor Me, the jackals
and the ostriches, because |
give waters in the
wilderness and rivers in the
desert, to give drink to My
people, My chosen.

This people | have
formed for Myself; they
shall declare My praise.
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“But you have not
called upon Me, O Jacob;
and you have been weary of
Me, O Israel.

You have not brought
Me the sheep for your burnt
offerings, nor have you
honored Me with your
sacrifices. | have not caused
you to serve with grain
offerings, nor wearied you
with incense.

You have bought Me no
sweet cane with money, nor
have you satisfied Me with
the fat of your sacrifices;
but you have burdened Me
with your sins, You have
wearied Me with your
iniquities.

“I, even I, am He who
blots out your
transgressions for My own
sake; and | will not
remember your sins.

Put Me in
remembrance; let us
contend together; state your
case, that you may be
acquitted.

Your first father sinned,
and your mediators have
transgressed against Me.

Therefore, | will
profane the princes of the
sanctuary; | will give Jacob
to the curse, and Israel to
reproaches.

Glory be to the Holy
Trinity our God unto the
age of all ages. Amen.
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A reading from Job the
righteous, may his blessing
be with us. Amen.
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So Elihu, the son of
Barachel the Buzite,
answered and said: “I am
young in years, and you are
very old; therefore, | was
afraid, and dared not declare
my opinion to you.

I said, ‘Age should
speak, and multitude of
years should teach wisdom.’

But there is a spirit in
man, and the breath of the
Almighty gives him
understanding.

Great men are not
always wise, nor do the
aged always understand
justice.

Therefore, I say, ‘Listen
to me, 1 also will declare my
opinion.’

Indeed | waited for your
words, | listened to your
reasonings, while you
searched out what to say.
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From the Psalms of our teacher David the Prophet and

| paid close attention to
you; and surely not one of
you convinced Job, or
answered his words,

lest you say, ‘We have
found wisdom’; God will
vanquish him, not man.

Now he has not directed
his words against me; so |
will not answer him with
your words.

They are dismayed and
answer no more; words
escape them.

And | have waited,
because they did not speak,
because they stood still and
answered no more.

Glory be to the Holy
Trinity our God unto the
age of all ages. Amen.
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the king. May his blessings be with us. Amen.
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Lord, all my desire is
before You; and my sighing
is not hidden from You.
Alleluia.
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Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvaNasNwCIC €ROA HeN

TETATTEAION €607AB KaTA UapKON

Matins Gospel
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A chapter according to
Saint Mark, may his
blessings be with us. Amen.
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for the wine vat and built a
tower. And he leased it to
vinedressers and went into a
far country.

Now at vintage-time he
sent a servant to the
vinedressers, that he might
receive some of the fruit of
the vineyard from the
vinedressers.

And they took him and
beat him and sent him away
empty-handed.

Again he sent them
another servant, and at him
they threw stones, wounded
him in the head, and sent
him away shamefully
treated.
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And again he sent
another, and him they
killed; and many others,
beating some and killing
some.

Therefore, still having
one son, his beloved, he
also sent him to them last,
saying, ‘They will respect
my son.’

But those vinedressers
said among themselves,
“This is the heir. Come, let
us kill him, and the
inheritance will be ours.’

So they took him and
killed him and cast him out
of the vineyard.

Therefore, what will the
owner of the vineyard do?
He will come and destroy
the vinedressers, and give
the vineyard to others.

Have you not even read
this Scripture: ‘The stone
which the builders rejected
has become the chief
cornerstone.

This was the Lord’s
doing, and it is marvelous in
our eyes’?”

And they sought to lay
hands on Him, but feared
the multitude, for they knew
He had spoken the parable
against them. So they left
Him and went away.

Glory be to God forever.

10

:’“ UMJA\LAJJ«.U\
bm.ueg_ubmu.u.usuaﬁ\
ha.ablﬁ‘g

uu;h\gw\hm‘ﬂuuélﬁ
\JAA‘PG—\S\L\AA“UMIJ‘U‘
o s W) U

Lu&!juuu\ﬂ\dﬂj\uﬂj
JASAH_\JUS\JA\& N_m
u\).ud\uujs.\ﬂﬂm

YRS 333’:&333351;
PyCl

A SR Gl (ks 1 30ad
o) a RN (Jaad g Gl 581 gy
LAl

JAAJ\ c_u.\SA.“ 138 ‘u\ﬁhﬁ
JLAAJQJA uJJL\.\S\MﬁJ@J.“

A g130 Gl

u.\ac‘gh‘gubu&c_ul\d.ﬁua
Lu.mus

\Jsu*ssjumun}&a
d\é‘\a”ﬁﬁ*‘f@ﬂ\w
Jgan b g8 8 H_dcd.u.\\

Ll 4l 1aalf



NTE NI €ENES. AUHN.

Liturgy Readings
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The Pauline Epistle
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Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the First
Epistle of our teacher St.
Paul to the Thessalonians.
May his blessing be upon
us. Amen.
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Finally then, brethren,
we urge and exhort in the
Lord Jesus that you should
abound more and more, just
as you received from us
how you ought to walk and
to please God;

for you know what
commandments we gave
you through the Lord Jesus.

For this is the will of
God, your sanctification:
that you should abstain
from sexual immorality;

that each of you should
know how to possess his
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own vessel in sanctification
and honor,

not in passion of lust,
like the Gentiles who do not
know God;

that no one should take
advantage of and defraud
his brother in this matter,
because the Lord is the
avenger of all such, as we
also forewarned you and
testified.

For God did not call us
to uncleanness, but in
holiness.

Therefore, he who
rejects this does not reject
man, but God, who has also
given us His Holy Spirit.

But concerning
brotherly love you have no
need that I should write to
you, for you yourselves are
taught by God to love one
another;

and indeed you do so
toward all the brethren who
are in all Macedonia. But
we urge you, brethren, that
you increase more and
more;

that you also aspire to
lead a quiet life, to mind
your own business, and to
work with your own hands,
as we commanded you,
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that you may walk
properly toward those who
are outside, and that you
may lack nothing.

But I do not want you to
be ignorant, brethren,
concerning those who have
fallen asleep, lest you
sorrow as others who have
no hope.

For if we believe that
Jesus died and rose again,
even so God will bring with
Him those who sleep in
Jesus.

For this we say to you
by the word of the Lord,
that we who are alive and
remain until the coming of
the Lord will by no means
precede those who are
asleep.

For the Lord Himself
will descend from heaven
with a shout, with the voice
of an archangel, and with
the trumpet of God. And the
dead in Christ will rise first.

Then we who are alive
and remain shall be caught
up together with them in the
clouds to meet the Lord in
the air. And thus we shall
always be with the Lord.
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Therefore, comfort one
another with these words.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.

The Catholic Epistle

KaeoAikon €eBOA deN TeMCTOAH
NTe MeNIWT lakwBoc. e\ WHN.

Mavenpat.

C8d il

The Catholic Epistle
from the Epistle of our
teacher St. James. May his
blessings be with us. Amen.
My beloved.
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Therefore, submit to
God. Resist the devil and he
will flee from you.

Draw near to God and
He will draw near to you.
Cleanse your hands, you
sinners; and purify your
hearts, you double-minded.

Lament and mourn and
weep! Let your laughter be
turned to mourning and
your joy to gloom.

Humble yourselves in
the sight of the Lord, and
He will lift you up.

Do not speak evil of one
another, brethren. He who
speaks evil of a brother and
judges his brother, speaks
evil of the law and judges
the law. But if you judge the
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law, you are not a doer of
the law but a judge.

There is one Lawgiver,
who is able to save and to
destroy. Who are you to
judge another?

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but he
who does the will of God
abides forever. Amen.

The Acts
S Y

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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vision, “Do not be afraid,
but speak, and do not keep
silent;

for I am with you, and
no one will attack you to
hurt you; for | have many
people in this city.”

And he continued there
a year and six months,
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teaching the word of God
among them.

When Gallio was
proconsul of Achaia, the
Jews with one accord rose
up against Paul and brought
him to the judgment seat,

saying, “This fellow
persuades men to worship
God contrary to the law.”

And when Paul was
about to open his mouth,
Gallio said to the Jews, “If
it were a matter of
wrongdoing or wicked
crimes, O Jews, there would
be reason why | should bear
with you.

But if it is a question of
words and names and your
own law, look to it
yourselves; for | do not
want to be a judge of such
matters.”

And he drove them from
the judgment seat.

Then all the Greeks took
Sosthenes, the ruler of the
synagogue, and beat him
before the judgment seat.
But Gallio took no notice of
these things.

So Paul still remained a
good while. Then he took
leave of the brethren and
sailed for Syria.
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The word of the Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.

The Liturgy Psalm

From the Psalms of our teacher David the Prophet and

owlaal) ) ga ja

the king. May his blessings be with us. Amen.
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hold of shield and buckler,
and stand up for my help.
Alleluia.

The Liturgy Gospel

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ

Al o)

the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.
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A chapter according to
Saint Luke, may his
blessings be with us. Amen.
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Luke 13:1-5
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There were present at
that season some who told
Him about the Galileans
whose blood Pilate had
mingled with their
sacrifices.
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And Jesus answered and
said to them, “Do you
suppose that these Galileans
were worse sinners than all
other Galileans, because
they suffered such things?

| tell you, no; but unless
you repent you will all
likewise perish.

Or those eighteen on
whom the tower in Siloam
fell and killed them, do you
think that they were worse
sinners than all other men
who dwelt in Jerusalem?

| tell you, no; but unless
you repent you will all
likewise perish.”

Glory be to God forever.
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Proverbs 8: 12 - 21
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A reading from the
Proverbs of Solomon the
prophet, may his blessing be
with us. Amen.

el Uima ) 9S8 duaiial)

Nimapoiua ne CoAomwn H: 1B - Ka

Proverbs 8: 12 - 21
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I, wisdom, dwell with
prudence, and find out
knowledge and discretion.

The fear of the Lord is
to hate evil; pride and
arrogance and the evil way
and the perverse mouth |
hate.

Counsel is mine, and
sound wisdom; | am
understanding, | have
strength.

By me kings reign, and
rulers decree justice.

By me princes rule, and
nobles, all the judges of the
earth.
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| love those who love
me, and those who seek me
diligently will find me.

Riches and honor are
with me, enduring riches
and righteousness.

My fruit is better than
gold, yes, than fine gold,
and my revenue than choice
silver.

| traverse the way of
righteousness, in the midst
of the paths of justice,

that | may cause those
who love me to inherit
wealth, that | may fill their
treasuries.

Glory be to the Holy
Trinity our God unto the
age of all ages. Amen.

Isaiah 44:1-8
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the prophet, may his
blessing be with us. Amen.
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My servant, and Israel
whom | have chosen.

Yet hear now, O Jacob
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Thus says the Lord who
made you and formed you
from the womb, who will
help you: ‘Fear not, O
Jacob My servant; and you,
Jeshurun, whom | have
chosen.

For I will pour water on
him who is thirsty, and
floods on the dry ground,; I
will pour My Spirit on your
descendants, and My
blessing on your offspring;

they will spring up
among the grass like
willows by the
watercourses.’

One will say, ‘I am the
Lord’s’; another will call
himself by the name of
Jacob; another will write
with his hand, ‘The Lord’s,’
and name himself by the
name of Israel.

Thus says the Lord, the
King of Israel, and his
Redeemer, the Lord of
hosts: ‘I am the First and I
am the Last; besides Me
there is no God.

And who can proclaim
as | do? Then let him
declare it and set it in order
for Me, since | appointed
the ancient people. And the
things that are coming and
shall come, let them show
these to them.
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Do not fear, nor be
afraid; have I not told you
from that time, and declared
it? You are My witnesses.
Is there a God besides Me?
Indeed there is no other
Rock; I know not one.’

Glory be to the Holy
Trinity our God unto the
age of all ages. Amen.

Job 32: 17 - 33: 33
33:33-17 :32 @«
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2190C.

A reading from Job the
righteous, may his blessing
be with us. Amen.
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I (Elihu) also will
answer my part, | too will
declare my opinion.

For I am full of words;
the spirit within me compels
me.

Indeed my belly is like
wine that has no vent; it is
ready to burst like new
wineskins.

I will speak, that I may
find relief; I must open my
lips and answer.

Let me not, | pray, show
partiality to anyone; nor let
me flatter any man.
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For I do not know how
to flatter, else my Maker
would soon take me away.

But please, Job, hear my
speech, and listen to all my
words.

Now, | open my mouth;
my tongue speaks in my
mouth.

My words come from
my upright heart; my lips
utter pure knowledge.

The Spirit of God has
made me, and the breath of
the Almighty gives me life.

If you can answer me,
set your words in order
before me; take your stand.

Truly | am as your
spokesman before God; |
also have been formed out
of clay.

Surely, no fear of me
will terrify you, nor will my
hand be heavy on you.

“Surely you have spoken
in my hearing, and | have
heard the sound of your
words,

saying, ‘I am pure,
without transgression; | am
innocent, and there is no
iniquity in me.
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Yet He finds occasions
against me. He counts me as
His enemy.

He puts my feet in the
stocks. He watches all my
paths.’

Look, in this you are not
righteous. | will answer you,
for God is greater than man.

Why do you contend
with Him? For He does not
give an accounting of any of
His words.

For God may speak in
one way, or in another, yet
man does not perceive it.

In a dream, in a vision of
the night, when deep sleep
falls upon men, while
slumbering on their beds,

then He opens the ears
of men, and seals their
instruction.

In order to turn man
from his deed, and conceal
pride from man,

He keeps back his soul
from the Pit, and his life
from perishing by the sword.
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Man is also chastened
with pain on his bed, and
with strong pain in many of
his bones,

so that his life abhors
bread, and his soul succulent
food.

His flesh wastes away
from sight, and his bones
stick out which once were
not seen.

Yes, his soul draws near
the Pit, and his life to the
executioners.

If there is a messenger
for him, a mediator, one
among a thousand, to show
man His uprightness,

then He is gracious to
him, and says, ‘Deliver him
from going down to the Pit;
I have found a ransom’;

His flesh shall be young
like a child’s. He shall
return to the days of his
youth.

He shall pray to God,
and He will delight in him,
He shall see His face with
joy, for He restores to man

His righteousness.
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Then he looks at men
and says, ‘I have sinned, and
perverted what was right,
and it did not profit me.’

He will redeem his soul
from going down to the Pit,
and his life shall see the
light.

Behold, God works all
these things, twice, in fact,
three times with a man,

to bring back his soul
from the Pit, that he may be
enlightened with the light of
life.

Give ear, Job, listen to
me; hold your peace, and |
will speak.

If you have anything to
say, answer me; speak, for |
desire to justify you.

If not, listen to me; hold
your peace, and | will teach
you wisdom.

Glory be to the Holy
Trinity our God unto the age
of all ages. Amen.
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From the Psalms of our teacher David the Prophet and

Matins Psalm
Sk ysaia

the king. May his blessings be with us. Amen.
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Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanasNwcIic eROA deN
THETATTEAION €607AR KA TA AOVKAN
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| clothed myself with
sackcloth; I humbled
myself with fasting; and my
prayer would return to my
own heart. Alleluia.

Matins Gospel
Sk dead)

A chapter according to
Saint Luke, may his
blessings be with us. Amen.
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So all bore witness to
Him, and marveled at the
gracious words which
proceeded out of His mouth.
And they said, “Is this not
Joseph’s son.”

He said to them, “You
will surely say this proverb
to Me, ‘Physician, heal
yourself! Whatever we have
heard done in Capernaum,
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do also here in Your
country.’”

Then He said,
“Assuredly, I say to you, no
prophet is accepted in his
own country.

But I tell you truly,
many widows were in Israel
in the days of Elijah, when
the heaven was shut up
three years and six months,
and there was a great
famine throughout all the
land;

but to none of them was
Elijah sent except to
Zarephath, in the region of
Sidon, to a woman who was
a widow.

And many lepers were
in Israel in the time of
Elisha the prophet, and none
of them was cleansed except
Naaman the Syrian.”

So all those in the
synagogue, when they heard
these things, were filled
with wrath,

and rose up and thrust
Him out of the city; and
they led Him to the brow of
the hill on which their city
was built, that they might
throw Him down over the
cliff.

28

u‘-\-“\d‘egdﬁ‘dﬂ‘ dlﬁJ
‘\.ih‘guﬁ‘!

w-us dal 3 &) eﬁ J sl dﬂ-u
dna By e‘d‘ o2 Jul % uS
O G B2 £ lail) u&.\ﬂ
Al P od OIS gl L
W pai A

Y\L@-\ADJA‘JUJ\ d“J-‘?-U
Q‘MMJAAUJ\MAJ“}-“

Ja) ) (B ) 558 g8 (a0
ek 933 Gl el gl
@UM\ULAMY\*AJAU

@wﬁs&uwmu
JAA \Mu.\abaad!

&M\CJLA‘:JAJAU\JAM
‘s.ﬁ\ Jaadl Mhui\h\jﬁhj
u.\;‘\.\lsweg.\.u.hu.ﬂs

JEad ) 58 sk



l‘leoq A€ \GTZ\('.[CINI cBoAdeN
TOVUHT Naguow Te.
IMwor ga Mennort me @a enes

NTE NI €ENES. AUHN.

Then passing through
the midst of them, He went
His way.

Liturgy Readings
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The Pauline Epistle
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Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the First
Epistle of our teacher St.
Paul to the Corinthians.
May his blessing be upon
us. Amen.

Glory be to God forever.
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1 Corinthians 14: 18 - 28
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| thank my God | speak
with tongues more than you
all;

yet in the church |
would rather speak five
words with my
understanding, that | may
teach others also, than ten

Brethren, do not be
children in understanding;
however, in malice be
babes, but in understanding
be mature.
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thousand words in a tongue.
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In the law it is written:
“With men of other tongues
and other lips I will speak
to this people; and yet, for
all that, they will not hear
Me,” says the Lord.

Therefore, tongues are
for a sign, not to those who
believe but to unbelievers;
but prophesying is not for
unbelievers but for those
who believe.

Therefore, if the whole
church comes together in
one place, and all speak
with tongues, and there
come in those who are
uninformed or unbelievers,
will they not say that you
are out of your mind?

But if all prophesy, and
an unbeliever or an
uninformed person comes
in, he is convinced by all,
he is convicted by all.

And thus the secrets of
his heart are revealed; and
so, falling down on his face,
he will worship God and
report that God is truly
among you.

How is it then,
brethren? Whenever you
come together, each of you
has a psalm, has a teaching,
has a tongue, has a
revelation, has an
interpretation. Let all things
be done for edification.
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If anyone speaks in a
tongue, let there be two or
at the most three, each in
turn, and let one interpret.

But if there is no
interpreter, let him keep
silent in church, and let him
speak to himself and to
God.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.

The Catholic Epistle

Kaeoaikon eBoA Ben TemcToAH

NTe MeNIWT lakwBoc. N WHN.

O3S Sy

The Catholic Epistle
from the Epistle of our
teacher St. James. May his
blessings be with us. Amen.
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deceiving yourselves.

For if anyone is a hearer
of the word and not a doer,
he is like a man observing
his natural face in a mirror;
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for he observes himself,
goes away, and immediately
forgets what kind of man he
was.

But he who looks into
the perfect law of liberty
and continues in it, and is
not a forgetful hearer but a
doer of the work, this one
will be blessed in what he
does.

If anyone among you
thinks he is religious, and
does not bridle his tongue
but deceives his own heart,
this one’s religion is
useless.

Pure and undefiled
religion before God and the
Father is this: to visit
orphans and widows in their
trouble, and to keep oneself
unspotted from the world.

My brethren, do not
hold the faith of our Lord
Jesus Christ, the Lord of
glory, with partiality.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but he
who does the will of God
abides forever. Amen.
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The Acts
s 2y

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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Now God worked
unusual miracles by the
hands of Paul,

so that even
handkerchiefs or aprons
were brought from his body
to the sick, and the diseases
left them and the evil spirits
went out of them.

Then some of the
itinerant Jewish exorcists
took it upon themselves to
call the name of the Lord
Jesus over those who had
evil spirits, saying, “We
exorcise you by the Jesus
whom Paul preaches.”

Also there were seven
sons of Sceva, a Jewish
chief priest, who did so.

And the evil spirit
answered and said, “Jesus I
know, and Paul | know; but
who are you?”
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Then the man in whom
the evil spirit was leaped on
them, overpowered them,
and prevailed against them,
so that they fled out of that
house naked and wounded.

This became known
both to all Jews and Greeks
dwelling in Ephesus; and
fear fell on them all, and the
name of the Lord Jesus was
magnified.

And many who had
believed came confessing
and telling their deeds.

Also, many of those
who had practiced magic
brought their books together
and burned them in the sight
of all. And they counted up
the value of them, and it
totaled fifty thousand pieces
of silver.

So the word of the Lord
grew mightily and
prevailed.

The word of the Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.
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From the Psalms of our teacher David the Prophet and

The Liturgy Psalm

IRl 90 3

the king. May his blessings be with us. Amen.
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Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.
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water brooks, so pants my
soul for You, O God.
Alleluia.

The Liturgy Gospel

aladl) Jaad)

A chapter according to
Saint Luke, may his
blessings be with us. Amen.

G O el B S colyal)
Ll 0 b )

Ll s Uy ol pnaly 59 e
> A ¢y Cal) £ g Lialia g
Lol ) ) adlall aaadl A1 o 1Y)

(850 Uialaa Jia] (oo o
Ol Lle 43S 3 padial)

AOVKAN ©: IH - KB

Luke 9: 18 - 22

22-18:9 &l

0702, ACQWTI €¢3CH CATICA
MUATATY EJEPTIPOC ETYECOHE NATYH
NEwac| e NX€ NECJUABHTHC 0702,
ACUENOT XKW MIMOC: K€ APE NIPWUI

KW VOC K€ D NOK NILY.
Newow A€ GTA‘FGPO‘C"(D TIEXWOT X€

lwanNNHC lTlPGq'I'(.D).!CZ 2 ANKEY WOTNI

A€ xe HAlac: 2ankexworNI A€ xe

And it happened, as He
was alone praying, that His
disciples joined Him, and
He asked them, saying,
“Who do the crowds say
that I am?”

So they answered and
said, “John the Baptist, but
some say Elijah; and others
say that one of the old
prophets has risen again.”
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He said to them, “But
who do you say that I am?”
Peter answered and said,
“The Christ of God.”

And He strictly warned
and commanded them to tell
this to no one,

saying, “The Son of
Man must suffer many
things, and be rejected by
the elders and chief priests
and scribes, and be killed,
and be raised the third day.”

Glory be to God forever.
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Third Day of the Sixth Week of Lent (Wednesday)
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Prophecies
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Exodus 10: 1-11:10
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2190C.
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A reading from the
Book of Exodus of Moses
the prophet, may his
blessing be with us. Amen.
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Exodus 10: 1 -11: 10

10 :11-1:10 z oA

Mexe MGoic 2€ wllwvcHe €Cxw
MOC K€ BAYENAK €B0TN 22 Cbapa&):
ANOK TAp AIOPE TTEGRHT NQOT New
M2HT Nneq&xwowf: 2,INA NTE NALHINI |

GZ)PHI €XWOT NOTON NCA OTON.

&0TWe ;\ITG TENCAXI \€.2)le
ENGNMZ\(‘QX ;\INGTGN(‘QHPIZ ;\I&(DB NiBeN
éT&l(‘y&Pl I\\INIPGM ;\Ianl ;1!10.)0“‘ NeEW
NAMHINI \GT&IZ\ITO“‘ ;\I:{)PHI ;\IZ)HTO‘? 0v02

EPETENEEN] XK€ ANOK TIE IT6oic.

D gwenaq e edovn nxe UwwcHe
NEW ﬂli\pwn WUTTENB0 izcbapa&) 0702
TIEXAC] NAC]: K€ NAI NE NH\GTGqX(!)
wuwov nxe [6oic Provt nNTe
Ni€Bpeoc xe g_gaénm x€ 5(;0?(»(‘9 aN

\ef‘gcprr DATAH: ovwp WITAAAOC €ROA

Now the Lord said to
Moses, “Go in to Pharaoh;
for | have hardened his
heart and the hearts of his
servants, that I may show

1 [these signs of Mine before

him,

and that you may tell in
the hearing of your son and
your son’s son the mighty
things | have done in Egypt,
and My signs which | have
done among them, that you
may know that I am the
Lord.”

So Moses and Aaron
came in to Pharaoh and said
to him, “Thus says the Lord
God of the Hebrews: ‘How
long will you refuse to
humble yourself before
Me? Let My people go, that
they may serve Me.
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Or else, if you refuse to
let My people go, behold,
tomorrow | will bring
locusts into your territory.

And they shall cover the
face of the earth, so that no
one will be able to see the
earth; and they shall eat the
residue of what is left,
which remains to you from
the hail, and they shall eat
every tree which grows up
for you out of the field.

They shall fill your
houses, the houses of all
your servants, and the
houses of all the
Egyptians—which neither
your fathers nor your
fathers’ fathers have seen,
since the day that they were
on the earth to this day.””
And he turned and went out
from Pharaoh.

Then Pharaoh’s servants
said to him, “How long
shall this man be a snare to
us? Let the men go, that
they may serve the Lord
their God. Do you not yet
know that Egypt is
destroyed?”

So Moses and Aaron
were brought again to
Pharaoh, and he said to
them, “Go, serve the Lord
your God. Who are the ones
that are going?”
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And Moses said, “We
will go with our young and
our old; with our sons and
our daughters, with our
flocks and our herds we
will go, for we must hold a
feast to the Lord.”

Then he said to them,
“The Lord had better be
with you when | let you and
your little ones go! Beware,
for evil is ahead of you.

Not so! Go now, you
who are men, and serve the
Lord, for that is what you
desired.” And they were
driven out from Pharaoh’s
presence.

Then the Lord said to
Moses, “Stretch out your
hand over the land of Egypt
for the locusts, that they
may come upon the land of
Egypt, and eat every herb of
the land—all that the hail
has left.”

So Moses stretched out
his rod over the land of
Egypt, and the Lord
brought an east wind on the
land all that day and all that
night. When it was
morning, the east wind
brought the locusts.
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And the locusts went up
over all the land of Egypt
and rested on all the
territory of Egypt. They
Wwere Very severe;
previously there had been
no such locusts as they, nor
shall there be such after
them.

For they covered the
face of the whole earth, so
that the land was darkened;
and they ate every herb of
the land and all the fruit of
the trees which the hail had
left. So there remained
nothing green on the trees
or on the plants of the field
throughout all the land of

Egypt.

Then Pharaoh called for
Moses and Aaron in haste,
and said, “I have sinned
against the Lord your God
and against you.

Now therefore, please
forgive my sin only this
once, and entreat the Lord
your God, that He may take
away from me this death
only.”

So he went out from
Pharaoh and entreated the
Lord.

And the Lord turned a
very strong west wind,
which took the locusts away
and blew them into the Red
Sea. There remained not
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one locust in all the
territory of Egypt.

But the Lord hardened
Pharaoh’s heart, and he did
not let the children of Israel

go.

Then the Lord said to
Moses, “Stretch out your
hand toward heaven, that
there may be darkness over
the land of Egypt, darkness
which may even be felt.”

So Moses stretched out
his hand toward heaven,
and there was thick
darkness in all the land of
Egypt three days.

They did not see one
another; nor did anyone rise
from his place for three
days. But all the children of
Israel had light in their
dwellings.

Then Pharaoh called to
Moses and said, “Go, serve
the Lord; only let your
flocks and your herds be
kept back. Let your little
ones also go with you.”

But Moses said, “You
must also give us sacrifices
and burnt offerings, that we
may sacrifice to the Lord
our God.
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Our livestock also shall
go with us; not a hoof shall
be left behind. For we must
take some of them to serve
the Lord our God, and even
we do not know with what
we must serve the Lord
until we arrive there.”

But the Lord hardened
Pharaoh’s heart, and he
would not let them go.

Then Pharaoh said to
him, “Get away from me!
Take heed to yourself and
see my face no more! For in
the day you see my face
you shall die!”

So Moses said, “You
have spoken well. I will
never see your face again.”

And the Lord said to
Moses, “I will bring one
more plague on Pharaoh
and on Egypt. Afterward he
will let you go from here.
When he lets you go, he
will surely drive you out of
here altogether.

Speak now in the
hearing of the people, and
let every man ask from his

42

¥ U Ul Undil 3 G
aJL\aJAALaLg_uLuY uﬂaus.u
\ALouu‘iuuj l.xgi\c_ul\
«Sia ui\ u.ﬂ.au.\auj\

b &3 5 b &3 33
Nﬂh \Luu

,u.\t- c_\bé\» u\gﬁ)ﬁﬂd&g
&) Ll g2 h Y 55
gl ARG 55 p

Cd

Y Ui e Uy 3 oa 5 (R
i dga sl dg

43 rasal Ol JB &
uyﬁuisuh\ba\oaﬁj
weﬁﬂh&am Jmth
ujhesspesmumju

dhau\ M\ @Muﬂeﬁa
1341 383 cdoalia (e Jao K



GP\G‘TIN ;\I‘TO‘Tq hneqf‘gcpHp: O‘TEI&UJJ
;\I‘TOTC ;\ITGC Z‘gcpepl ;\l&&NEIKG““OC ;\I&AT

N€EY 24N CKEOTC NNOTR New 0%012B8wc.

I6oic A€ aqf NO¥2M0T imeq?xaoc
NITENB0 f\mlpen NXHWI: 0702,
ATTENZOVTOT 0¥02 TIPWI XK€ UwwcHe
aqepniy T E-:naggm NITENB0 Nmpen
NXHUI NEY TIEVNS0 Iucbapa&): New

TeEV60 NNGC[&?&(DO‘U‘I.

0voz, mexe UwvcHe: xe Nal NE
NHE-:Taqu wnwov nxe [6oic: xe
ﬁbpm deN ‘\TC.D&(‘QI lzmi—:xwpa ANOK
Fnar €30 Ben euHT NXHWI.

0702, €vENOT NX€E WAMICI NIBEN
€Te ;\I:Z)PHI BeN TKa2! NXHMI ICXEN
ﬁg)opn waict h@apa&) PHETZ,EMCI
2I%EN mbponoc: wa ﬁggopn nuic
NTBWKI BHET2EMCI SATEN TUOTAMN
New wa }r(‘gopn IC NTEBNH NIBEN.

Ovoz, E—:pe 0Nyt h%pwo‘r W
BEN TIKA2! THPY NXHUE dal €Te uITe
0TON W)W hnequT: 0%02, NNEOTON

imaupHT 0722 TOTY \eggwm hnequT.

l‘lbpm A€ B€N NENWHPI ilHICPZ\H?x
NNE 0v0v2,0p OvazBeq imeq?xac: ICX€EN
Eppwm wa NTEBNH: 2,0TTWC NTEKNAT

e2,wh NiBen eTe [Tooic NaOIWOT

neighbor and every woman
from her neighbor, articles
of silver and articles of
gold.”

And the Lord gave the
people favor in the sight of
the Egyptians. Moreover
the man Moses was very
great in the land of Egypt,
in the sight of Pharaoh’s
servants and in the sight of
the people.

Then Moses said, “Thus
says the Lord: ‘About
midnight I will go out into
the midst of Egypt;

and all the firstborn in
the land of Egypt shall die,
from the firstborn of
Pharaoh who sits on his
throne, even to the firstborn
of the female servant who is
behind the handmill, and all
the firstborn of the animals.

Then there shall be a
great cry throughout all the
land of Egypt, such as was
not like it before, nor shall
be like it again.

But against none of the
children of Israel shall a
dog move its tongue,
against man or beast, that
you may know that the
Lord does make a
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difference between the
Egyptians and Israel.’

And all these your
servants shall come down to
me and bow down to me,
saying, ‘Get out, and all the
people who follow you!’
After that I will go out.”
Then he went out from
Pharaoh in great anger.

But the Lord said to
Moses, “Pharaoh will not
heed you, so that My
wonders may be multiplied
in the land of Egypt.”

So Moses and Aaron
did all these wonders before
Pharaoh; and the Lord
hardened Pharaoh’s heart,
and he did not let the
children of Israel go out of
his land.

Glory be to the Holy
Trinity our God unto the
age of all ages. Amen.
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Isaiah 44: 21 - 28
28 — 21 :44 sl

A reading from Isaiah
the prophet, may his
blessing be with us. Amen.
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Remember these, O
Jacob, and Israel, for you
are My servant; | have
formed you, you are My
servant; O lIsrael, you will
not be forgotten by Me!

I have blotted out, like a
thick cloud, your
transgressions, and like a
cloud, your sins. Return to
Me, for | have redeemed

2

you.

Sing, O heavens, for the
Lord has done it! Shout,
you lower parts of the earth;
break forth into singing,
you mountains, O forest,
and every tree in it! For the
Lord has redeemed Jacob,
and glorified Himself in
Israel.

Thus says the Lord,
your Redeemer, and He
who formed you from the
womb: “I am the Lord, who
makes all things, who
stretches out the heavens all
alone, who spreads abroad
the earth by Myself;
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who frustrates the signs
of the babblers, and drives
diviners mad; who turns
wise men backward, and
makes their knowledge
foolishness;

who confirms the word
of His servant, and
performs the counsel of His
messengers; who says to
Jerusalem, ‘You shall be
inhabited,’ to the cities of
Judah, ‘You shall be built,’
and I will raise up her waste
places;

who says to the deep,
‘Be dry! And I will dry up
your rivers’;

who says of Cyrus, ‘He
IS My shepherd, and he
shall perform all My
pleasure, saying to
Jerusalem, “You shall be
built,” And to the temple,
“Your foundation shall be
laid.””

Glory be to the Holy
Trinity our God unto the
age of all ages. Amen.
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A reading from the
Proverbs of Solomon the
prophet, may his blessing
be with us. Amen.
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The Lord possessed me
at the beginning of His way,
before His works of old.

I have been established
from everlasting, from the
beginning, before there was
ever an earth.

When there were no
depths | was brought forth,
when there were no
fountains abounding with
water.

Before the mountains
were settled, before the
hills, I was brought forth;

The Lord had not made
the earth and it ws not
inhabited, nor the the fields
under the heaven.

When He prepared the
heavens, | was there, when
He drew His throne on the
winds,

when He established the
clouds above, when He
strengthened the fountains
of the deep under the
heaven,
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when He assigned to the
sea its limit, so that the
waters would not transgress
His command, when He
marked out the foundations
of the earth,

then | was beside Him
as a master craftsman; and |
was daily His delight,
rejoicing always before
Him,

rejoicing in His
inhabited world, and my
delight was with the sons of
men.

Now therefore, listen to
me, my children, for
blessed are those who keep
my ways.

Hear instruction and be
wise, and do not disdain it.

Blessed is the man who
listens to me, watching
daily at my gates, waiting at
the posts of my doors.

For whoever finds me
finds life, and obtains favor
from the Lord;

but he who sins against
me wrongs his own soul; all
those who hate me love
death.
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Glory be to the Holy
Trinity our God unto the
age of all ages. Amen.

Job 34: 1 - 32
37-1:34 @4

A reading from Job the
righteous, may his blessing
be with us. Amen.
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Elihu further answered
and said:

Hear my words, you
wise men; give ear to me,
you who have knowledge.

For the ear tests words;
as the palate tastes food.

Let us choose justice for
ourselves; let us know
among ourselves what is
good.

For Job has said, ‘I am
righteous, but God has
taken away my justice;

should I lie concerning
my right? My wound is
incurable, though 1 am
without transgression.’

What man is like Job,
who drinks scorn like
water,
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who goes in company
with the workers of
iniquity, and walks with
wicked men?

For he has said, ‘It
profits a man nothing that
he should delight in God.’

Therefore, listen to me,
you men of understanding:
Far be it from God to do
wickedness, and from the
Almighty to commit
iniquity.

For He repays man
according to his work, and
makes man to find a reward
according to his way.

Surely, God will never
do wickedly, nor will the
Almighty pervert justice.

Who gave Him charge
over the earth? Or who
established everything
under the heavens?

If He should set His
heart on it, if He should
gather to Himself His Spirit
and His breath,

all flesh would perish
together, and man would
return to dust.
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If you have
understanding, hear this;
listen to the sound of my
words:

Should one who hates
justice govern? Will you
condemn Him who is most
just?

Is it fitting to say to a
king, ‘You are worthless,’
And to nobles, ‘You are
wicked’?

Yet He is not partial to
princes, nor does He regard
the rich more than the poor;
for they are all the work of
His hands.

In @ moment they die, in
the middle of the night; the
people are shaken and pass
away; the mighty are taken
away without a hand.

For His eyes are on the
ways of man, and He sees
all his steps.

There is no darkness nor
shadow of death where the
workers of iniquity may
hide themselves.

For He need not further
consider a man, that he
should go before God in
judgment.

He breaks in pieces
mighty men without
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inquiry, and sets others in
their place.

Therefore, He knows
their works. He overthrows
them in the night, and they
are crushed.

He strikes them as
wicked men in the open
sight of others,

because they turned
back from God’s law and
His righteousness, and
would not consider any of
His ways,

so that they caused the
cry of the poor to come to
Him; for He hears the cry of
the afflicted.

When He gives
quietness, who then can
make trouble? And when
He hides His face, who then
can see Him, whether it is
against a nation or a man
alone?

That the hypocrite
should not reign, lest the
people be ensnared.

Has He said to the
strong, ‘I have borne
chastening?” Teach me
what | do not see?

If I have done iniquity, |
will do no more?

Should He repay it
according to your terms,
just because you disavow
it? You must choose, and
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From the Psalms of our teacher David the Prophet and

not I. Therefore, speak what
you know.

Men of understanding
say to me, wise men who
listen to me:

‘Job speaks without
knowledge, his words are
without wisdom.’

Oh, that Job were tried
to the utmost, because his
answers are like those of
wicked men!

For he adds rebellion to
his sin; he claps his hands
among us, and multiplies
his words against God.

Glory be to the Holy
Trinity our God unto the
age of all ages. Amen.

Matins Psalm
Sk saia

the king. May his blessings be with us. Amen.

Baavoc T Aavia ﬁ: 1,17

Psalm 101: 17, 21
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He shall regard the
prayer of the destitute, and
shall not despise their
prayer. To declare the name
of The Lord in Zion, and
His praise in Jerusalem.
Alleluia.
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Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.
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Matins Gospel
Sk Jaad)

A chapter according to
Saint Mark, may his
blessings be with us. Amen.
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Mark 7: 1-20
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Then the Pharisees and
some of the scribes came
together to Him, having
come from Jerusalem.

Now when they saw
some of His disciples eat
bread with defiled, that is,
with unwashed hands, they
found fault.

For the Pharisees and all
the Jews do not eat unless
they wash their hands in a
special way, holding the
tradition of the elders.

When they come from
the marketplace, they do not
eat unless they wash. And
there are many other things,
which they have received
and hold, like the washing
of cups, pitchers, copper
vessels, and couches.

Then the Pharisees and
scribes asked Him, “Why
do Your disciples not walk
according to the tradition of
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the elders, but eat bread
with unwashed hands?”

He answered and said to
them, “Well did Isaiah
prophesy of you hypocrites,
as it is written: ‘This people
honors Me with their lips,
but their heart is far from
Me.

And in vain they
worship Me, teaching as
doctrines the
commandments of men.’

For laying aside the
commandment of God, you
hold the tradition of men —
the washing of pitchers and
cups, and many other such
things you do.”

He said to them, “All
too well you reject the
commandment of God, that
you may keep your
tradition.

For Moses said, ‘Honor
your father and your
mother’; and, ‘He who
curses father or mother, let
him be put to death.’

But you say, ‘If a man
says to his father or mother,
“Whatever profit you might
have received from me is
Corban”’; that is, a gift to
God,
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then you no longer let
him do anything for his
father or his mother,

making the word of God
of no effect through your
tradition which you have
handed down. And many
such things you do.”

When He had called all
the multitude to Himself,
He said to them, “Hear Me,
everyone, and understand:

There is nothing that
enters a man from outside
which can defile him; but
the things which come out
of him, those are the things
that defile a man.

If anyone has ears to
hear, let him hear!”

When He had entered a
house away from the crowd,
His disciples asked Him
concerning the parable.

So He said to them,
“Are you thus without
understanding also? Do you
not perceive that whatever
enters a man from outside
cannot defile him,

because it does not enter
his heart but his stomach,
and is eliminated, thus
purifying all foods?”
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And He said, “What
comes out of a man, that
defiles a man.

Glory be to God forever.

Liturgy Readings
BV (FEAPL

The Pauline Epistle
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Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the Epistle of
our teacher St. Paul to the
Romans. May his blessing
be upon us. Amen.
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For as many as have
sinned without law will also
perish without law, and as
many as have sinned in the
law will be judged by the
law,

for not the hearers of the
law are just in the sight of
God; but the doers of the
law will be justified,;

for when Gentiles, who
do not have the law, by
nature do the things in the
law, these, although not
having the law, are a law to
themselves,
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who show the work of
the law written in their
hearts, their conscience also
bearing witness, and
between themselves their
thoughts accusing or else
excusing them;

in the day when God
will judge the secrets of
men by Jesus Christ,
according to my gospel.

Indeed you are called a
Jew, and rest on the law,
and make your boast in
God,

and know His will, and
approve the things that are
excellent, being instructed
out of the law,

and are confident that
you yourself are a guide to
the blind, a light to those
who are in darkness,

an instructor of the
foolish, a teacher of babes,
having the form of
knowledge and truth in the
law.

You, therefore, who
teach another, do you not
teach yourself? You who
preach that a man should
not steal, do you steal?
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You who say, “Do not
commit adultery,” do you
commit adultery? You who
abhor idols, do you rob
temples?

You who make your
boast in the law, do you
dishonor God through
breaking the law?

For “the name of God is
blasphemed among the
Gentiles because of you,” as
it is written.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.

The Catholic Epistle
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The Catholic epistle of
the Second Epistle of our
father St. Peter. May his
blessings be with us all.
Amen. My beloved.
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Knowing this first, that
no prophecy of Scripture is
of any private interpretation,

for prophecy never
came by the will of man,
but holy men of God spoke
as they were moved by the
Holy Spirit.
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But there were also false
prophets among the people,
even as there will be false
teachers among you, who
will secretly bring in
destructive heresies, even
denying the Lord who
bought them, and bring on
themselves swift
destruction.

And many will follow
their destructive ways,
because of whom the way
of truth will be blasphemed.

By covetousness they
will exploit you with
deceptive words; for a long
time their judgment has not
been idle, and their
destruction does not
slumber.

For if God did not spare
the angels who sinned, but
cast them down to hell and
delivered them into chains
of darkness, to be reserved
for judgment;

and did not spare the
ancient world, but saved
Noah, one of eight people, a
preacher of righteousness,
bringing in the flood on the
world of the ungodly;

and turning the cities of
Sodom and Gomorrah into
ashes, condemned them to
destruction, making them an
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example to those who
afterward would live
ungodly.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but he
who does the will of God
abides forever. Amen.

The Acts
S 2y

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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Then Agrippa said to
Paul, “You are permitted to
speak for yourself.” So Paul
stretched out his hand and
answered for himself:

“I think myself happy,
King Agrippa, because
today | shall answer for
myself before you
concerning all the things of
which | am accused by the
Jews,

Especially, because you
are expert in all customs
and questions which have to
do with the Jews. Therefore,
| beg you to hear me
patiently.
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My manner of life from
my youth, which was spent
from the beginning among
my own nation at
Jerusalem, all the Jews
know.

They knew me from the
first, if they were willing to
testify, that according to the
strictest sect of our religion
| lived a Pharisee.

And now | stand and am
judged for the hope of the
promise made by God to
our fathers.

To this promise our
twelve tribes, earnestly
serving God night and day,
hope to attain. For this
hope’s sake, King Agrippa,
| am accused by the Jews.

Why should it be
thought incredible by you
that God raises the dead?

The word of the Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.
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The Liturgy Psalm

From the Psalms of our teacher David the Prophet and

IRl 90 3

the king. May his blessings be with us. Amen.
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Psalm 9: 7, 8
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Sing praises to the Lord,
who dwells in Zion! Declare
His deeds among the
people. When He avenges
blood, He remembers them.
Alleluia.

The Liturgy Gospel

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.
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A chapter according to
Saint Luke, may his
blessings be with us. Amen.
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Then one of the lawyers
answered and said to Him,
“Teacher, by saying these
things You reproach us
also.”

And He said, “Woe to
you also, lawyers! For you
load men with burdens hard
to bear, and you yourselves
do not touch the burdens
with one of your fingers.
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Woe to you! For you
build the tombs of the
prophets, and your fathers
killed them.

In fact, you bear witness
that you approve the deeds
of your fathers; for they
indeed killed them, and you
build their tombs.

Therefore, the wisdom
of God also said, ‘I will
send them prophets and
apostles, and some of them

they will kill and persecute,’

that the blood of all the
prophets which was shed
from the foundation of the
world may be required of
this generation,

from the blood of Abel
to the blood of Zechariah
who perished between the
altar and the temple. Yes, |
say to you, it shall be
required of this generation.

“Woe to you lawyers!
For you have taken away
the key of knowledge. You
did not enter in yourselves,
and those who were
entering in you hindered.”

Glory be to God forever.
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Fourth Day of the Sixth Week of Lent (Thursday)
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A reading from the
Second Book of Kings, may
its blessing be with us.
Amen.
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Now it happened one
day that Elisha went to
Shunem, where there was a
notable woman, and she
persuaded him to eat some
food. So it was, as often as
he passed by, he would turn
in there to eat some food.

And she said to her
husband, “Look now, I
know that this is a holy man
of God, who passes by us
regularly.

Please, let us make a
small upper room on the
wall; and let us put a bed for
him there, and a table and a
chair and a lampstand; so it
will be, whenever he comes
to us, he can turn in there.”

And it happened one
day that he came there, and
he turned in to the upper
room and lay down there.
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€TEKBWKI.
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Then he said to Gehazi
his servant, “Call this
Shunammite woman.”
When he had called her, she
stood before him.

And he said to him,
“Say now to her, ‘Look, you
have been concerned for us
with all this care. What can
I do for you? Do you want
me to speak on your behalf
to the king or to the
commander of the army?’”
She answered, “I dwell
among my own people.”

So he said, “What then
is to be done for her?”” And
Gehazi answered,
“Actually, she has no son,
and her husband is old.”

So he said, “Call her.”
When he had called her, she
stood in the doorway.

Then he said, “About
this time next year you shall
embrace a son.” And she
said, “No, my lord. Man of
God, do not lie to your
maidservant!”

But the woman
conceived, and bore a son
when the appointed time
had come, of which Elisha
had told her.
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Ovoz, ACENKOT 2IXEN NECCAAWX

wa EDN&‘F imepl 070g AQNOY.
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And the child grew.
Now it happened one day
that he went out to his
father, to the reapers.

And he said to his
father, “My head, my
head!” So he said to a
servant, “Carry him to his
mother.”

When he had taken him
and brought him to his
mother, he sat on her knees
till noon, and then died.

And she went up and
laid him on the bed of the
man of God, shut the door
upon him, and went out.

Then she called to her
husband, and said, “Please
send me one of the young
men and one of the
donkeys, that I may run to
the man of God and come
back.”

So he said, “Why are
you going to him today? It
is neither the New Moon
nor the Sabbath.” And she
said, “It is well.”

Then she saddled a
donkey, and said to her
servant, “Drive, and go
forward; do not slacken the
pace for me unless | tell

2

you.

And so she departed,
and went to the man of God

at Mount Carmel. So it was,

when the man of God saw
her afar off, that he said to
his servant Gehazi, “Look,
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hongpl €Bo 21ToTA ullfoic: xe

AlX0C X€ nnepepaax [TSIGR

0vo2, mexe €Aiceoc NSIEZ!
neq&?\ow %€ MOpPK exeN Tek M 0702,
01 hnlz‘gcpw'r BEN TEKKIX 0702 AMOT:
XK€ AKWANKINI hovam NNEKCLOT
E—:poq: 0702 \(-:(‘gwn &pe(‘gan ovpWwuI
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0702, TTEXE BUAT MTTRAAOT: K€
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the Shunammite woman!

Please run now to meet
her, and say to her, ‘Is it
well with you? Is it well
with your husband? Is it
well with the child?”” And
she answered, “It is well.”

Now when she came to
the man of God at the hill,
she caught him by the feet,
but Gehazi came near to
push her away. But the man
of God said, “Let her alone;
for her soul is in deep
distress, and the Lord has
hidden it from me, and has
not told me.”

So she said, “Did I ask a
son of my lord? Did I not
say, ‘Do not deceive me’?”

Then he said to Gehazi,
“Get yourself ready, and
take my staff in your hand,
and be on your way. If you
meet anyone, do not greet
him; and if anyone greets
you, do not answer him; but
lay my staff on the face of
the child.”

And the mother of the
child said, “As the Lord
lives, and as your soul lives,
I will not leave you.” So he
arose and followed her.
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Now Gehazi went on
ahead of them, and laid the
staff on the face of the
child; but there was neither
voice nor hearing.
Therefore, he went back to
meet him, and told him,
saying, “The child has not
awakened.”

When Elisha came into
the house, there was the
child, lying dead on his bed.

He went in therefore,
shut the door behind the two
of them, and prayed to the
Lord.

And he went up and lay
on the child, and put his
mouth on his mouth, his
eyes on his eyes, and his
hands on his hands; and he
stretched himself out on the
child, and the flesh of the
child became warm.

He returned and walked
back and forth in the house,
and again went up and
stretched himself out on
him; then the child sneezed
seven times, and the child
opened his eyes.

And he called Gehazi
and said, “Call this
Shunammite woman.” So he
called her. And when she
came in to him, he said,
“Pick up your son.”
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So she went in, fell at
his feet, and bowed to the
ground; then she picked up
her son and went out.

Glory be to the Holy
Trinity our God unto the
age of all ages. Amen.

Isaiah 45:1-10
28 — 21 :44 sladl

A reading from Isaiah
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. . the prophet, may his Ol U oy 6<0
EPETIEYCLOT €60TAR: WWTII NEVAN blessing be with us. Amen.
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Thus says the Lord to
His anointed, to Cyrus,
whose right hand | have
held—to subdue nations
before him and loose the
armor of kings, to open
before him the double
doors, so that the gates will
not be shut:

‘I will go before you
and make the crooked
places straight; I will break
in pieces the gates of
bronze and cut the bars of
iron.

I will give you the
treasures of darkness and
hidden riches of secret
places, that you may know
that I, the Lord, who call
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you by your name, Am the
God of Israel.

For Jacob My servant’s
sake, and Israel My elect, |
have even called you by
your name; | have named
you, though you have not
known Me.

I am the Lord, and there
is no other; there is no God
besides Me. | will gird you,
though you have not known
Me,

that they may know
from the rising of the sun to
its setting that there is none
besides Me. | am the Lord,
and there is no other;

| form the light and
create darkness, | make
peace and create calamity;
I, the Lord, do all these
things.’

Rain down, you
heavens, from above, and
let the skies pour down
righteousness; let the earth
open, let them bring forth
salvation, and let
righteousness spring up
together. 1, the Lord, have
created it.
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Woe to him who strives
with his Maker! Let the
potsherd strive with the
potsherds of the earth! Shall
the clay say to him who
forms it, “What are you
making?’ Or shall your
handiwork say, ‘He has no
hands’?

Woe to him who says to
his father, “What are you
begetting?’ Or to the
woman, ‘What have you
brought forth?””

Glory be to the Holy
Trinity our God unto the
age of all ages. Amen.

Proverbs 9: 11 - 1@
11 -1 :9 Sl JUa)

A reading from the
Proverbs of Solomon the
prophet, may his blessing
be with us. Amen.
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Wisdom has built her
house. She has hewn out
her seven pillars.

She has slaughtered her
meat. She has mixed her
wine. She has also
furnished her table.
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She has sent out her
maidens. She cries out from
the highest places of the
city,

“Whoever is simple, let
him turn in here!” As for
him who lacks
understanding, she says to
him,

“Come, eat of my bread
and drink of the wine | have
mixed.

Forsake foolishness and
live, and go in the way of
understanding.

“He who corrects a
scoffer gets shame for
himself, and he who
rebukes a wicked man only
harms himself.

Do not correct a scoffer,
lest he hate you; rebuke a
wise man, and he will love
you.

Give instruction to a
wise man, and he will be
still wiser; teach a just man,
and he will increase in
learning.

“The fear of the Lord is
the beginning of wisdom,
and the knowledge of the
Holy One is understanding.

73

uiﬁ GJUAL@JUAHMJ\
MJAJ\UJLG\JJ@B

L ui\ dA-l-‘ﬁ Qs 3 Gay
LD 6 ol bl

) 52 3 w‘-tb G 18 U-«h»
Agiada ) jadd e

\JJAHJ\MuYLgAJ\ ) o8 550
Al (3 kB

Al Gy U s 5333 O
uu&‘}}.u).\.uw\ghbh
Lie

Ly

/’.nU""" o 8 Y w .
,MMU'" @"Y

i laga &3

S
e 31358 Byien e

Mﬂju}\@tﬂw‘ f—A.\
‘a@uajm‘



ben nw:rponoc dar: €KEWND
Nomlg_ﬂ NCHO%: 0702, 2ANpOVTI NTE

MWND ETEOTA2,07 €pPOK.

Ovwor /Qf%p/ac €607aB [lenmorf
WA ENES NEU YA ENES NTE NIENES,

THPOY. D UHN,

€BoA denN lwB TIeVHI: epemeccuov
€807AB: QW NEVAN AMHN €X®

2190C.

For by me your days
will be multiplied, and
years of life will be added
to you.

Glory be to the Holy
Trinity our God unto the
age of all ages. Amen.

Job 35:1-16
16 -1 :35 <4

A reading from Job the
righteous, may his blessing
be with us. Amen.
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Job 35:1-16
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Moreover Elihu
answered and said:

Do you think this is
right? Do you say, ‘My
righteousness is more than
God’s’?

For you say, ‘What
advantage will it be to You?
What profit shall I have,
more than if [ had sinned?’

I will answer you, and
your companions with you.

Look to the heavens and
see; and behold the clouds;
they are higher than you.
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If you sin, what do you
accomplish against Him?
Or, if your transgressions
are multiplied, what do you
do to Him?

If you are righteous,
what do you give Him? Or
what does He receive from
your hand?

Your wickedness affects
a man such as you, and your
righteousness a son of man.

Because of the
multitude of oppressions
they cry out; they cry out
for help because of the arm
of the mighty.

But no one says, ‘Where
is God my Maker, who
gives songs in the night,

who teaches us more
than the beasts of the earth,
and makes us wiser than the
birds of heaven?’

There they cry out, but
He does not answer,
because of the pride of evil
men.

Surely, God will not
listen to empty talk, nor will
the Almighty regard it.

Although you say you
do not see Him, yet justice
is before Him, and you must
wait for Him.
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From the Psalms of our teacher David the Prophet

And now, because He
has not punished in His
anger, nor taken much
notice of folly.

Therefore, Job opens his
mouth in vain; he multiplies
words without knowledge.

Glory be to the Holy
Trinity our God unto the
age of all ages. Amen.

Matins Psalm
Sk Jgaa

and the king. May his blessings be with us. Amen.
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Psalm 9: 13
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Have mercy on me, O
Lord! Consider my trouble
from those who hate me,
You who lift me up from the
gates of death. Alleluia.
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Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanNasNwcIc RO HeN
TETYATTEAION €607AB KA TA AOVKAN

asIow.

Matins Gospel
Sk Jaad)

A chapter according to
Saint Luke, may his
blessings be with us. Amen.

Ugdls Ly Ll amily (A1 &l jla
A A ) aal) £ gn Lialiag
ol A1 ) adilal) aaadl A3 5

(851 Lialaa i) (oo o
Ol Ule LSy, padiad)

AOTKAN K: © - [0

Luke 20: 9- 19
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Then He began to tell
the people this parable: “A
certain man planted a
vineyard, leased it to
vinedressers, and went into
a far country for a long
time.

Now at vintage-time he
sent a servant to the
vinedressers, that they
might give him some of the
fruit of the vineyard. But the
vinedressers beat him and
sent him away empty-
handed.

Again he sent another
servant; and they beat him
also, treated him
shamefully, and sent him
away empty-handed.

And again he sent a
third; and they wounded
him also and cast him out.
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Then the owner of the
vineyard said, ‘What shall I
do? I will send my beloved
son. Probably they will
respect him when they see
him.’

But when the
vinedressers saw him, they
reasoned among
themselves, saying, ‘This is
the heir. Come, let us kill
him, that the inheritance
may be ours.’

So they cast him out of
the vineyard and killed him.
Therefore, what will the
owner of the vineyard do to
them?

He will come and
destroy those vinedressers
and give the vineyard to
others.” And when they
heard it they said,
“Certainly not!”

Then He looked at them
and said, “What then is this
that is written: ‘The stone
which the builders rejected
has become the chief
cornerstone’?

Whoever falls on that
stone will be broken; but on
whomever it falls, it will
grind him to powder.”

And the chief priests
and the scribes that very
hour sought to lay hands on
Him, but they feared the
people; for they knew He
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had spoken this parable
against them.

Glory be to God forever.

Liturgy Readings

Rl g B

The Pauline Epistle
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PHETATOAY)Y ETIZIWENNOTY! NTE

Pnovt.

ol

Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the First
Epistle of our teacher St.
Paul to the Timothy. May
his blessing be upon us.
Amen.
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Therefore, | exhort first
of all that supplications,
prayers, intercessions, and
giving of thanks be made
for all men,

for kings and all who
are in authority, that we
may lead a quiet and
peaceable life in all
godliness and reverence.

For this is good and
acceptable in the sight of
God our Savior,
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who desires all men to
be saved and to come to the
knowledge of the truth.

For there is one God
and one Mediator between
God and men, the Man
Christ Jesus,

who gave Himself a
ransom for all, to be
testified in due time,

for which I was
appointed a preacher and an
apostle, I am speaking the
truth in Christ and not
lying, a teacher of the
Gentiles in faith and truth.

| desire therefore, that
the men pray everywhere,
lifting up holy hands,
without wrath and
doubting;

in like manner also, that
the women adorn
themselves in modest
apparel, with propriety and
moderation, not with
braided hair or gold or
pearls or costly clothing,

but, which is proper for
women professing
godliness, with good works.

Let a woman learn in
silence with all submission.
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And | do not permit a
woman to teach or to have
authority over a man, but to
be in silence.

For Adam was formed
first, then Eve.

And Adam was not
deceived, but the woman
being deceived, fell into
transgression.

Nevertheless she will be
saved in childbearing if
they continue in faith, love,
and holiness, with self-
control.

This is a faithful saying:
If a man desires the position
of a bishop, he desires a
good work.

A bishop then must be
blameless, the husband of
one wife, temperate, sober-
minded, of good behavior,
hospitable, able to teach;

not given to wine, not
violent, not greedy for
money, but gentle, not
quarrelsome, not covetous;

one who rules his own
house well, having his
children in submission with
all reverence.
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The grace of God the
Father be with you all.
Amen.

The Catholic Epistle

Kaeo2ikoN €BoA HeN NETIICTOAH
NTE MENIWT lovAAC . I UHN.

Mavenpat.

C8d il

The Catholic Epistle
from the Epistle of our
teacher St. Jude. May his
blessings be with us. Amen.
My beloved.
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These are sensual
persons, who cause
divisions, not having the
Spirit.

But you, beloved,
building yourselves up on
your most holy faith,
praying in the Holy Spirit,

keep yourselves in the
love of God, looking for the
mercy of our Lord Jesus
Christ unto eternal life.

And on some have
compassion, making a
distinction;

but others save with
fear, pulling them out of the
fire, hating even the
garment defiled by the
flesh.

Now to Him who is able
to keep you from stumbling,
and to present you faultless
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before the presence of His
glory with exceeding joy,

to God our Savior, who
alone is wise, be glory and
majesty, dominion and
power, both now and
forever. Amen.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but he
who does the will of God
abides forever. Amen.

The Acts
S 2!

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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with difficulty.

When they had taken it
on board, they used cables
to undergird the ship; and
fearing lest they should run
aground on the Syrtis
Sands, they struck sail and
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so were driven.

And because we were
exceedingly tempest-tossed,
the next day they lightened
the ship.

On the third day we
threw the ship’s tackle
overboard with our own
hands.

Now when neither sun
nor stars appeared for many
days, and no small tempest
beat on us, all hope that we
would be saved was finally
given up.

The word of the Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.

The Liturgy Psalm

From the Psalms of our teacher David the Prophet and

SRR NNTYSS

the king. May his blessings be with us. Amen.

Barvoc Tw AaviA e: 15, 12

Psalm 9: 13, 14
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A AAHAOTIA.

You who lift me up
from the gates of death, that
I may tell of all Your praise
in the gates of the daughter
of Zion. Alleluia.
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The Liturgy Gospel

Al o)

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,

our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ

the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.
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A chapter according to
Saint John, may his

blessings be with us. Amen.
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has everlasting life.

I am the bread of life.

Your fathers ate the
manna in the wilderness,
and are dead.

This is the bread which
comes down from heaven,
that one may eat of it and
not die.

| am the living bread
which came down from
heaven. If anyone eats of
this bread, he will live
forever; and the bread that |
shall give is My flesh,
which I shall give for the
life of the world.”

The Jews therefore,
quarreled among
themselves, saying, “How
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can this Man give us His
flesh to eat?”

Then Jesus said to them,
“Most assuredly, I say to
you, unless you eat the flesh
of the Son of Man and drink
His blood, you have no life
in you.

Whoever eats My flesh
and drinks My blood has
eternal life, and | will raise
him up at the last day.

For My flesh is food
indeed, and My blood is
drink indeed.

He who eats My flesh
and drinks My blood abides
in Me, and | in him.

As the living Father sent
Me, and I live because of
the Father, so he who feeds
on Me will live because of
Me.

This is the bread which
came down from heaven;
not as your fathers ate the
manna, and are dead. He
who eats this bread will live
forever.”

These things He said in
the synagogue as He taught
in Capernaum.
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Therefore, many of His
disciples, when they heard
this, said, “This is a hard
saying; who can understand
it?”

When Jesus knew in
Himself that His disciples
complained about this, He
said to them, “Does this
offend you?

What then if you should
see the Son of Man ascend
where He was before?

It is the Spirit who gives
life; the flesh profits
nothing. The words that |
speak to you are spirit, and
they are life.

But there are some of
you who do not believe.”
For Jesus knew from the
beginning who they were
who did not believe, and
who would betray Him.

And He said,
“Therefore, | have said to
you that no one can come to
Me unless it has been
granted to him by My
Father.”

From that time many of
His disciples went back and
walked with Him no more.
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Then Jesus said to the
twelve, “Do you also want
to go away?”

But Simon Peter
answered Him, “Lord, to
whom shall we go? You
have the words of eternal
life.

Also we have come to
believe and know that You
are the Christ, the Son of the
living God.”

Jesus answered them,
“Did I not choose you, the
twelve, and one of you is a
devil?”

He spoke of Judas
Iscariot, the son of Simon,
for it was he who would
betray Him, being one of the
twelve.

Glory be to God forever.
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A reading from the
Book of Genesis of Moses
the prophet, may his
blessing be with us. Amen.
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Now it came to pass
after these things that God
tested Abraham, and said to
him, “Abraham!” And he
said, “Here I am.”

Then He said, “Take
now your son, your only son
Isaac, whom you love, and
go to the land of Moriah,
and offer him there as a
burnt offering on one of the
mountains of which | shall
tell you.”

So Abraham rose early
in the morning and saddled
his donkey, and took two of
his young men with him,
and Isaac his son; and he
split the wood for the burnt
offering, and arose and went
to the place of which God
had told him.
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Then on the third day
Abraham lifted his eyes and
saw the place afar off.

And Abraham said to
his young men, “Stay here
with the donkey; the lad and
I will go yonder and
worship, and we will come
back to you.”

So Abraham took the
wood of the burnt offering
and laid it on Isaac his son;
and he took the fire in his
hand, and a knife, and the
two of them went together.

But Isaac spoke to
Abraham his father and
said, “My father!” And he
said, “Here I am, my son.”
Then he said, “Look, the
fire and the wood, but
where is the lamb for a
burnt offering?”

And Abraham said, “My
son, God will provide for
Himself the lamb for a burnt
offering.”

So the two of them went
together. Then they came to
the place of which God had
told him. And Abraham
built an altar there and
placed the wood in order;
and he bound Isaac his son
and laid him on the altar,
upon the wood.
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And Abraham stretched
out his hand and took the
knife to slay his son.

But the Angel of the
Lord called to him from
heaven and said, “Abraham,
Abraham!” So he said,
“Here I am.”

And He said, “Do not
lay your hand on the lad, or
do anything to him; for now
I know that you fear God,
since you have not withheld
your son, your only son,
from Me.”

Then Abraham lifted his
eyes and looked, and there
behind him was a ram
caught in a thicket by its
horns. So Abraham went
and took the ram, and
offered it up for a burnt
offering instead of his son.

And Abraham called the
name of the place, The-
Lord-Will-Provide; as it is
said to this day, “In the
Mount of the Lord it shall
be provided.”

Then the Angel of the
Lord called to Abraham a
second time out of heaven.
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And said: “By Myself I
have sworn, says the Lord,
because you have done this
thing, and have not withheld
your son, your only son,

blessing I will bless you,
and multiplying I will
multiply your descendants
as the stars of the heaven
and as the sand which is on
the seashore; and your
descendants shall possess
the gate of their enemies.

In your seed all the
nations of the earth shall be
blessed, because you have
obeyed My voice.”

Glory be to the Holy
Trinity our God unto the
age of all ages. Amen.

Isaiah 45: 11 - 17
17 - 11 :45 slad)

A reading from Isaiah
the prophet, may his
blessing be with us. Amen.
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Isaiah 45: 11 - 17

17 - 11 :45 sl

Par me hEppH'l' ETeqxw MU0C NXE
M6 0ic Drovt MeHovas NTe IicpanHa:
cpné*raqeamb NNHEBNHOV €6Be NaWHp!
Ney eofie NaWepI: New €6Be NIZBHOYI

NTE NAXIX 2,0N2€N NHI.

Thus says the Lord, The
Holy One of Israel, and his
Maker: “Ask Me of things
to come concerning My
sons; and concerning the
work of My hands, you
command Me.
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I have made the earth,
and created man on it. I, My
hands, stretched out the
heavens, and all their host |
have commanded.

I have raised him up in
righteousness, and | will
direct all his ways; He shall
build My city and let My
exiles go free, not for price
nor reward,” says the Lord
of hosts.

Thus says the Lord:
“The labor of Egypt and
merchandise of Cush and of
the Sabeans, men of stature,
shall come over to you, and
they shall be yours; they
shall walk behind you, they
shall come over in chains;
and they shall bow down to
you. They will make
supplication to you, saying,
‘Surely God is in you, and
there is no other; there is no
other God.””

Truly You are God, who
hide Yourself, O God of
Israel, the Savior!

They shall be ashamed
and also disgraced, all of
them; they shall go in
confusion together, who are
makers of idols.
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But Israel shall be saved
by the Lord with an
everlasting salvation. You
shall not be ashamed or
disgraced forever and ever.

Glory be to the Holy
Trinity our God unto the
age of all ages. Amen.

Proverbs 9: 12 - 18;
18 - 12 :9 Slasla JGa

€BoA den Mimaporwia nTe
Coronwn mnpocpHTHc: EPETEICHOT
€607aB: YW NEVAN AMHN €YXW

2190C.

A reading from the
Proverbs of Solomon the
prophet, may his blessing
be with us. Amen.
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0vC2101 NATEHT 0702, NOACIZHT
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21 OFVTOTC HEN OFVWN2, €BoA 21

NITTAATIA.

€crovt ovBe NHETCINI 0702,

€ETCOTTWN 21 NOVLWIT.

If you are wise, you are
wise for yourself, and if you
scoff, you will bear it
alone.”

A foolish woman is
clamorous; she is simple,
and knows nothing.

For she sits at the door
of her house, on a seat by
the highest places of the
city,

to call to those who pass
by, who go straight on their
way:
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“Whoever is simple, let
him turn in here”; and as for
him who lacks
understanding, she says to
him,

“Stolen water is sweet,
and bread eaten in secret is
pleasant.”

But he does not know
that the dead are there, that
her guests are in the depths
of hell.

Glory be to the Holy
Trinity our God unto the
age of all ages. Amen.

Job 36: 1 - 33
33-1:36 <

A reading from Job the
righteous, may his blessing
be with us. Amen.
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Elihu also proceeded
and said:

“Bear with me a little,
and | will show you that
there are yet words to speak
on God’s behalf.

I will fetch my
knowledge from afar; I will
ascribe righteousness to my
Maker.

For truly my words are
not false; One who is
perfect in knowledge is with
you.
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“Behold, God is mighty,
but despises no one; He is
mighty in strength of
understanding.

He does not preserve the
life of the wicked, but gives
justice to the oppressed.

He does not withdraw
His eyes from the righteous;
but they are on the throne
with kings, for He has
seated them forever, and
they are exalted.

And if they are bound in
fetters, held in the cords of
affliction,

then He tells them their
work and their
transgressions, that they
have acted defiantly.

He also opens their ear
to instruction, and
commands that they turn
from iniquity.

If they obey and serve
Him, they shall spend their
days in prosperity, and their
years in pleasures.

But if they do not obey,
they shall perish by the
sword, and they shall die
without knowledge.

But the hypocrites in
heart store up wrath; they
do not cry for help when He
binds them.
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They die in youth, and
their life ends among the
perverted persons.

He delivers the poor in
their affliction, and opens
their ears in oppression.

Indeed He would have
brought you out of dire
distress, into a broad place
where there is no restraint;
and what is set on your table
would be full of richness.

But you are filled with
the judgment due the
wicked; judgment and
justice take hold of you.

Because there is wrath,
beware lest He take you
away with one blow; for a
large ransom would not help
you avoid it.

Will your riches, or all
the mighty forces, keep you
from distress?

Do not desire the night,
when people are cut off in
their place.

Take heed, do not turn
to iniquity, for you have
chosen this rather than
affliction.
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“Behold, God is exalted
by His power; who teaches
like Him?

Who has assigned Him
His way, or who has said,
‘You have done wrong’?

Remember to magnify
His work, of which men
have sung.

Everyone has seen it;
man looks on it from afar.

“Behold, God is great,
and we do not know Him;
nor can the number of His
years be discovered.

For He draws up drops
of water, which distill as
rain from the mist,

which the clouds drop
down and pour abundantly
on man.

Indeed, can anyone
understand the spreading of
clouds, the thunder from
His canopy?

Look, He scatters His

light upon it, and covers the
depths of the sea.
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For by these He judges
the peoples; He gives food
in abundance.

He covers His hands
with lightning, and
commands it to strike.

His thunder declares it,
the cattle also, concerning
the rising storm.

Glory be to the Holy
Trinity our God unto the
age of all ages. Amen.

Job 37:1- 24
24-1:37 @

And also, a reading
from Job the righteous, may
his blessing be with us.
Amen.
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At this also my heart
trembles, and leaps from its
place.

Hear attentively the
thunder of His voice, and
the rumbling that comes
from His mouth.
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He sends it forth under
the whole heaven, His
lightning to the ends of the
earth.

After it a voice roars;
He thunders with His
majestic voice, and He does
not restrain them when His
voice is heard.

God thunders

marvelously with His voice;

He does great things which
we cannot comprehend.

For He says to the
snow, ‘Fall on the earth’;
likewise to the gentle rain
and the heavy rain of His
strength.

He seals the hand of
every man, that all men
may know His work.

The beasts go into dens,
and remain in their lairs.

From the chamber of
the south comes the
whirlwind, and cold from
the scattering winds of the
north.

By the breath of God
ice is given, and the broad
waters are frozen.
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Also with moisture He
saturates the thick clouds;
He scatters His bright
clouds.

And they swirl about,
being turned by His
guidance, that they may do
whatever He commands
them on the face of the
whole earth.

He causes it to come,
whether for correction, or
for His land, or for mercy.

Listen to this, O Job;
stand still and consider the
wondrous works of God.

Do you know when God
dispatches them, and causes
the light of His cloud to
shine?

Do you know how the
clouds are balanced, those
wondrous works of Him
who is perfect in
knowledge?

Why are your garments
hot, when He quiets the
earth by the south wind?

With Him, have you
spread out the skies, strong
as a cast metal mirror?

Teach us what we
should say to Him, for we
can prepare nothing
because of the darkness.
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Should He be told that I
wish to speak? If a man
were to speak, surely he
would be swallowed up.

Even now men cannot
look at the light when it is
bright in the skies, when the
wind has passed and cleared
them.

He comes from the
north as golden splendor;
with God is awesome
majesty.

As for the Almighty, we
cannot find Him. He is
excellent in power, in
judgment and abundant
justice; He does not
oppress.

Therefore, men fear
Him; He shows no partiality
to any who are wise of
heart.

Glory be to the Holy
Trinity our God unto the
age of all ages. Amen.
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The Book of Tobias (Deuterocanonical)
(ASal) A5 gAY STy Lugh i

First Section, Chapters 1: 1-3: 6
6:3-1 :1 Clalaa¥) (oY) adl)

Tobias 1

1 Lush

1. Tobias of the tribe and city of Nephtali, which is
in the upper parts of Galilee above Naasson,
beyond the way that leads to the west, having on
the right hand the city of Sephet.

A (S Adyaa g Jaa (e g2 g Lsh (IS 1
(k) ;U\gg\yﬁ;ﬁéﬁ&ﬁ'ﬂﬁd&‘e—“gﬁ
b Aigaa W jlag g L 28Y)

2. When he was made captive in the days of
Shalmaneser king of the Assyrians, even in his
captivity, forsook not the way of truth.

o 1Y) gl lla pualialdi ige B a8
(G Jaen (G ol o3l B A gs

3. But every day gave all he could get to his
brethren his fellow captives that were of his
Kindred.

o as S Aaudy A i La JS OIS (Aa 3
Ay G Cpdl) Ad) AN (e dra A (e

4. And when he was younger than any of the tribe
of Nephtali, yet did he no childish thing in his
work.

elcg.“.'mh.wgé&ud\ daaal S 4d) a9 4

5. Moreover, when all went to the golden calves,
which Jeroboam king of Israel had made, he alone
fled the company of all.

ledas Al qadll Jgae aglS ) gaad 13) (S 5
ARl (e a9 Gl Jui) el e alay

6. And went to Jerusalem to the temple of the Lord,
and there adored the Lord God of Israel, offering
faithfully all his first fruits, and his tithes.

S dUia g Gl JS ) aaldi ) ) (s 6
0 1Sl 3 g (A9 JHl sl A Gl iy
Boldsly

7. So that in the third year he gave all his tithes to
the proselytes, and strangers.

s OIS ) Td) S 135 7
sl g eManll s e

8. These and such like things did he observe when
but a boy according to the law of God.

é&ﬁyhix&d&ﬁ&ab\h&\gs
A Ay i 3B

9. But when he was a man, he took to wife Anna of
his own tribe, and had a son by her, whom he called
after his own name.

adasi (e Bl el A 335 Ma ) Jla ol Wy 9
Ay olawd Al g Lgia 4l algh Aia Lgaw)

10. And from his infancy, he taught him to fear
God, and to abstain from all sin.

JS liial g i (5 585 Ao 0 jua da 4l 9 10
s

11. And when by the captivity he with his wife and
his son and all his tribe was come to the city of
Nineveh.

.5 Adida ) oalg g Al pal pa Ao Lalg 11
e 38 s e

12. When all ate of the meats of the Gentiles, he
kept his soul and never was defiled with their
meats.

S 9 pad) danda) (ga 0 olSly pglS 1 518 B9 12
Y gSlay 1B (ualy ol g Al () gy g

103




13. And because he was mindful of the Lord with
all his heart, God gave him favor in the sight of
Shalmaneser the king.

A ol Ald ISy ) Sk s 4l Ja¥ 13
eliald Sllall gal 5 glaa

14. And he gave him leave to go whithersoever he
would, with liberty to do whatever he had a mind.

s e dadyg sl Wi caly o) 41 (3ihld 14

15. He therefore, went to all that were in captivity,
and gave them wholesome admonitions.

sdal) b (S (e IS o dighy S8 15
e ilals ad Al g

16. And when he was come to Rages a city of the
Medes, and had ten talents of silver of that with
which he had been honored by the king:

Las daa (S 5 (g1ala Alita (unal  atB 40 A1 16
Aadl) e alaliB 5 de Sllal) 4y s i)

17. And when amongst a great multitude of his
kindred, he saw Gabelus in want, who was one of
his tribe, taking a note of his hand he gave him the
aforesaid sum of money.

dia (o ) uia)) ) ggandl (o 578 17
had A8 B glold Al Q) Al (e D
oy i) ya by gS2al) 453 gl A

18. But after a long time, Shalmaneser the king
being dead, when Sennacherib his son, who reigned
in his place, had a hatred for the children of Israel:

ﬂWM\QUQ\S#ﬁeQ’MQ\S}]S
dﬁ\}u\gﬁgéﬁ_ﬁl&a@\&gJ@M
,h\)ﬁ\éyadh

19. Tobias daily went among all his kindred and e e ag S dighy Lugh Sy 19
comforted them, and distributed to every one as he Ad) gal Cpa a9 JS ol 539 agunn g A uds
was able, out of his goods: Arug i o
20. He fed the hungry, and gave clothes to the sl (Bu g8l all gy gl sk 20
naked, and was careful to bury the dead, and they Bl b iy I8

that were slain.

21. And when king Sennacherib was come back,
fleeing from Judea by reason of the slaughter that
God had made about him for his blasphemy, and
being angry slew many of the children of Israel,
Tobias buried their bodies.

1o 02l (e Gyl dllal) Ji8 Lal g 21
Adpaad Gu g 4 4ABla Al 4 pdal) e L la
SIS il s Com (o S iy Al 5
Al (hay Ly gh

22. But when it was told the king, he commanded
him to be slain, and took away all his substance.

s Jaa g ALk yald L) ) ld L 22
Al

23. But Tobias fleeing naked away with his son and
with his wife, lay concealed, for many loved him.

O Ladl g Ll dla g 0l g3 Lush 48 23
A gaag ) gilS (S

24. But after forty-five days, the king was killed by
his own sons.

Slal) 3B &) Lo gy G g Aued 22, 0S5 24
Lol

25. And Tobias returned to his house, and all his
substance was restored to him.

Al JS agde 359 Al 30 ) Ly gk alad 25
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Tobias 2
2 Lush

1. But after this, when there was a festival of the
Lord, and a good dinner was prepared in Tobias’s
house.

ol Ol e o Al o Glsy 1
Lsh i & dalie 4l

2. He said to his son: Go, and bring some of our
tribe that fear God, to feast with us.

O Ll (pa Liany g ald ala 4dy Jlaé 2
JLira §oiSld ) (pliialf

3. And when he had gone, returning he told him,
that one of the children of Israel lay slain in the
street. And he forthwith leaped up from his place at

(i O 13al g 0 0 Al dle A 3lhaild 3
Lash o Lald (3 gud) (B Al 7 gada Sl
@ejf«h’ﬂﬂ\ﬂﬂ‘gbwwywuhgi

the table, and left his dinner, and came fasting to aila sa g Al
the body.

4. And taking it up carried it privately to his house, Jadailly Lgiad | ju Ay ) Ledan g Lgnd b 4
that after the sun was down, he might bury him Lol Gua dag

cautiously.

5. And when he had hid the body, he ate bread with
mourning and fear.

Jxi o LS aladal) JS Lial) LA ¢ a9 5

6. Remembering the word which the Lord spoke by
Amos the prophet: Your festival days shall be
turned into lamentation and mourning.

obd s c,u.“‘..)alﬁ‘_wgmeﬂﬁ\ﬁ:\éﬁ
i3 ) JoaT pSabe ] ol 1l (sl

e §

7. So when the sun was down, he went and buried
him.

Lo il (uadd) oy Laly 7

8. Now all his neighbors blamed him, saying: once
already commandment was given for you to be
slain because of this matter, and you barely escaped
the sentence of death, and again you are burying the
dead?

JY 1l 45 ga gl Al B (5 93 pnan (IS5 8
G gal) plisad fpa gali i Lag SlEy yal 138
gl (AN e Aa

9. But Tobias fearing God more than the king,
carried off the bodies of them that were slain, and
hid them in his house, and at midnight buried them.

Cra alie ] 4l cpa 4dga (S 38 Ly b Lal g 9
A8l Chia Cabad 15 Y S dllall (e 4dga
) Ciluat o LgThab Aty B Lol

10. Now it happened one day that being wearied
with burying, he came to his house, and cast

GRS (e i B g ALY (ar B (38019 10
Gila ) Aty b 4l 81 g 430 3 gall

himself down by the wall and slept. LAk sy
11. And as he was sleeping, hot dung out of a Syaie Al e e @0 84811
swallow’s nest fell upon his eyes, and he was made ad A

blind.

12. Now this trial the Lord therefore, permitted to
happen to him, that an example might be given to
posterity of his patience, as also of holy Job.

4l oda Al gz ad ol ) G Ladlg 12
Ll G alS 0 yua 5 gaB oamy (pal (oSl

13. For whereas he had always feared God from his
infancy, and kept his commandments, he repined
not against God because the evil of blindness had
befallen him.

b fua da 4l (5 o83 (e il Al (IS 3 438 13
AU L ) o jadiy o) & oliba ol Usila
2 s sh
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14. But continued immoveable in the fear of God,
giving thanks to God all the days of his life.

Al Jsla 4 ) SLE 4 i gi B el AS<lg 14
Al

15. For as the kings insulted over holy Job: so his
relations and kinsmen mocked at his life, saying:

S o plal) & pumn gl (]l S LaS 9 15
10l Ao (e (g A 09935 13 gl

16. Where is your hope, for which you gave alms,
and buried the dead?

clBaal) Jag cuS AdaY M dila ) ol 16
(el (g

17. But Tobias rebuked them, saying: Speak not so.

JASA 1 galSE Y DU Ly gha ad 2 3 17

18. For we are the children of saints, and look for
that life which God will give to those that never
change their faith from him.

el B Ladl g Gpeapl) gy (o Ladlé 18
pglar) (198 puan ¥ Gl Al g (A1) BLiad)
Ja) dde

19. Now Anna his wife went daily to weaving
work, and she brought home what she could get for
their living by the labor of her hands.

2\5\;3\&\@\95&«,&3343‘)—:\&&35319
O Ao Lt Al Lay Loy Gl e (Al
.8l

20. Whereby it came to pass, that she received a
young goat, and brought it home.

) ) ddles g Laa id3) gl (3809 20

21. And when her husband heard it bleating, he
said: Take heed, lest perhaps it be stolen: restore ye
it to its owners, for it is not lawful for us either to
eat or to touch anything that cometh by theft.

J@ Lf'*?'“ 9&3/&3@%&&&&521
S’c‘\a.lqj&ﬁb‘g.\}ﬁ\gwgﬁubﬂ\
L8 g e Lo (uali ¥ g JSU 0 W Jay ¥

22. At these words his wife being angry answered:
It is evident the hope is come to nothing, and your
alms now appear.

OBy gl g 2B sdadaia (A g 45 el Adilald 22
b e B oY) lbaa g dila

23. And with these and other, such like words she
upbraided him.

0l culls alia g aMSY) 13ga 9 23

Tobias 3
3 sk

1. Then Tobias sighed, and began to pray with
tears,

£ 5y oy 3k g agii Ly gh ) Ml ]

2. saying, You are just, O Lord, and all your
judgments are just, and all your ways mercy, and
truth, and judgment.

dalsal a9 )l Ll el Jae JiBg 2
P89 (a9 dan ) LgdS bl g daiiona

3. And now, O Lord, think of me, and take not
revenge of my sins, neither remember my offences,
nor those of my parents.

¥y gLl (e A Y gy b A 83 YB3
) QAN g (sl SN

4. For we have not obeyed your commandments,
therefore, are we delivered to spoil and to captivity,
and death, and are made a fable, and a reproach to
all nations, amongst which You have scattered us.

o) Lialaad €l Jadld & ya) o) adai ol LY 4
ke 5 4% gan) Uasal g < gall g edadl 5 cagl)
L Ly ) s gy b

5. And now, O Lord, great are your judgments,
because we have not done according to your

precepts, and have not walked sincerely before you.

Gy Jand al UY dlalsal daglic cy b oYE 5
lalal Gagliy Ukl Y g il g
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6. And now, O Lord, do with me according to your
will, and command my spirit to be received in
peace: for it is better for me to die, than to live.

&) a9 (o gkl dlitidia g Qb (Y5 6
Cra omd (A @gall Y aBl A9 o2l
Ll

Second Section, Chapters 3: 7 - 23
23 -7 :3 Clalaal) ¢ AU acdl)

7. Now it happened on the same day, that Sara
daughter of Raguel, in Rages a city of the Medes,
received a reproach from one of her father’s servant
maids,

Ay 3l o)) Al agall D B 3k 7
@M%?w\h:h%‘)gdgiy{
L) gl gaal Ga )t L

8. because she had been given to seven husbands
and a devil named Asmodeus had killed them, at
their first going in unto her.

QEJJIQJ@UJQLQJﬁG B s Ay g
pgl i S o aglly (gl ga ) dana) (s
Jadl 2 gl

9. So when she reproved the maid for her fault, she
answered her, saying: May we never see son, or
daughter of you upon the earth, you murderer of
your husbands.

¥ AL gtk quidl 4 lal) il cils 319 9
ALy oy Ao Ay Yy Ly iy,
L))

10. Will you kill me also, as you have already
killed seven husbands? At these words, she went
into an upper chamber of her house: and for three
days and three nights did neither eat nor drink:

0l drpaw li LaS A ) Cuay 50 10
%@bd\&“eM\ A e Lald
SR Y g JSU Y S G g alyl A5 Cualdl

11. But continuing in prayer with tears besought
God, that he would deliver her from this reproach.

O Esa i) ) g iy el i 211
el 13 Lgde iy

12. And it came to pass on the third day when she
was making an end of her prayer, blessing the Lord.

S g Gl a gall A Lgidla ol Lalg 12
LA

13. She said: Blessed is your name, O God of our
fathers, who when You have been angry, will show
mercy, and in the time of tribulation forgive the
sins of them that call upon you.

2y Al LT Al) 4 eland ol L sclld 13
iRy () e Ay das ) peay Al
Adsedy (pall il

14. To you, O Lord, I turn my face, to you I direct
my eyes.

iyl g g S @y b ) 14
s JBU

15. 1 beg, O Lord, that you loose me from the bond
of this reproach, or else take me away from the
earth.

138 (5l g Cma (Alad ) by el Juigil 15
AN o Al ) )

16. You know, O Lord, that | never coveted a

B g BB Sl A ol b alle oy o) 16

husband, and have kept my soul clean from all lust. B JS 08 A e eedd Cilia
17. Never have | joined myself with them that play: | _dle) ¥y Al Gl ) z el Jad oSl als 17
neither have | made myself partaker with them that Gahally sty
walk in lightness.

18. But a husband | consented to take, with your N gl M, A5 b cuua Lailg 18
fear, not with my lust. P EYRAl
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19. And either I was unworyour of them, or they
perhaps were not woryour of me: because perhaps
You have kept me for another man,

15355 o1 9) pd Alblinua 081 ol Sladg 19
AT Jrl ) lalh I (iaton

20. for your counsel is not in man’s power.

O] LS ja Y i) gdia (N 20

21. But this every one is sure of that worship You,
that his life, if it be under trial, shall be crowned
and if it be under tribulation, it shall be delivered:
and if it be under correction, it shall be allowed to
come to Your mercy.

Cualif o) adba o) A sy (e o) Ao 21
Wid Jad 4y il o g L blsly 5 pdiud caally
s o) adb i) e a e oy
liaa

22. For You are not delighted in our being lost,
because after a storm You make a calm, and after
tears and weeping You pour in joyfulness.

any LSl ALB USSgy Y Y 22
il (ands cuadll g oLl day g ddualal)

23. Be your name, O God of Israel, blessed forever.

e 1S jlea il el A1) L landd (S48 23
STt

Third Section, Chapters 3: 24 -6: 9
0 :6-24 :3 clalaay) &l acdl)

24. At that time the prayers of them both were
heard in the sight of the glory of the most high God:

alal i) il glaa Cupaiiadl cpall 1S b 24
) ) e

25. And the holy angel of the Lord, Raphael was
sent to heal them both, whose prayers at one time
were rehearsed in the sight of the Lord.

S Al S ) 4SS )l Jou B 25
(Y 2y g (B Lagll sl caad ) ¢pdll) ()
LS e

Tobias 4

4 Lk

1. Therefore, when Tobias thought that his prayer
was heard that he might die, he called to him
Tobias his son.

Al Lighl g ADa capatian) 98 ) Lugha JW M9 1
A s 4 S8l g

2. And said to him: Hear, my son, the words of my
mouth, and lay them as a foundation in your heart.

b Lgdaals (B s (o gead 41 085 2
osbay) e Lt

3. When God shall take my soul, you shall bury my
body: and you shall honor your mother all the days
of her life:

&ﬂbeﬁb @MJJ@M&\@\S\'}
4 ol e

4. For you must be mindful what and how great

Ledsa B dlaY Lgiile A1 clidall Le S35 4

perils she suffered for you in her womb. sl oS lag
5. And when she also shall have ended the time of Le0ald Lt e Lial & b gind) a5
her life, bury her by me. PE e

6. And all the days of your life have God in your
mind: and take heed you never consent to sin, nor
transgress the commandments of the Lord our God.

il aly) gpan clilh B ) (S18 il g 6
Gl Lla g gl Aihadlly ol 5 o)) ydalg

gl

7. Give alms out of your substance, and turn not
away your face from any poor person: for so it shall

A8 e dga g Jead Vg ellla (e (Gaual 7
s Joa ¥l da 8 dibag
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come to pass that the face of the Lord shall not be
turned from you.

8. According to your ability be merciful.

.&mJﬁ&;i‘:ﬁJﬂss

9. If you have much give abundantly: if you have
little, take care even so to bestow willingly a little.

Sl Al ¢S )9 TS JUB sl S 01 9
Aub (i oo B8N JAS o) agtiald

10. For thus you store up to yourself a good reward
for the day of necessity.

Bugsal ag Y Saea Ligi ll A i 10

11. For alms deliver from all sin, and from death,
and will not suffer the soul to go into darkness.

Gigall o Ahd JS (e AT ABaall (Y 11
Al ) et el p Y

12. Alms shall be a great confidence before the
Most High God, to all them that give it.

Al 4 die anlie ela g 4 dBuall ¢ 12
Mrla pand

13. Take heed to keep thyself, my son, from all
fornication, and beside your wife never endure to
know a crime.

9T (5 JS e by claddl a0 13
Jal A 43 e Laioca i) al

14. Never suffer pride to reign in your mind, or in
your words: for from it all perdition took its
beginning.

Allj g8l g S8 o A gien Sl e8I 14
A S hase sl Y

15. If any man has done any work for you,
immediately pay him his hire, and let not the wages
of your hired servant stay with you at all.

el 45 a0 A8 4ld ¢ by dladd e US4 15
Jad daie 35 &l 5l

16. See you never do to another what you wouldst

Akt () Ad oy A 58 alady o) oS L S 16

hate to have done to you by another. e )
17. Eat your bread with the hungry and the needy, 31l uS) g CaSbesall g Elaad) pa &304 JS 17
and with your garments cover the naked. RERII

18. Lay out your bread, and your wine upon the
burial of a just man, and do not eat and drink
thereof with the wicked.

JSG Y5 Ll (oo o el g 3k i 18
SUadll ae Lagha il Y g

19. Seek counsel always of a wise man.

Laila asall § ) g uall 19

20. Bless God at all times: and desire of him to
direct your ways, and that all your counsels may
abide in him.

98 00 Sl g Con JS B 40 g 20
A i) gdia JS 181 g

21. 1 tell you also, my son, that I lent ten talents of
silver, while you were yet a child, to Gabelus, in
Rages a city of the Medes, and | have a note of his
hand with me:

dua ciil g cube) 8 ) Ay ale) Al 2]
o)) (R Qo slislad Aidall) (e ol By
,M%gujgﬁdw\@u

22. Now therefore, inquire how you may go to him,
and receive of him the foresaid sum of money, and
restore to him the note of his hand.

28 A) Jua o5 Cig I8 elld a9 22
Ala Alle 8 g duaadl) ya By gSAal) A5 H) Ada

23. Fear not, my son: we lead indeed a poor life,
but we shall have many good things if we fear God,
and depart from all sin, and do that which is good.

£l Lioe uad U paly U i ¥y 23
iaxll 5 40 L) 3] o2k L1 0y (0
J A Liled g e < 0
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Tobias 5

5 Lush

1. Then Tobias answered his father, and said: | will
do all things, father, which you have commanded
me.

A A al Le g8 il b s g8 g ol Lugha ilalé
JAl=d)

2. But how | shall get this money, I cannot tell; he
knows not me, and I know not him: what sign shall
I give him? Nor did I ever know the way, which
leads that place.

Oléﬂm‘d,,\s‘_gJéiLAédw\ A Lalg 2
gﬂ\:\aw\héﬁﬁ\yu“ggﬁ}gy‘,bj\
¥y @d}ﬂéﬁ\dﬁﬂ\&?ﬂ%ﬁ\

Loy gd e

3. Then his father answered him, and said: | have a
note of his hand with me, which when you shall
show him, he will presently pay it.

ik e M A gs O JBg o s Alald 3
Sale 55 4dld 4de

4. But go now, and seek you out some faithful man,
to go with you for his hire: that you may receive it,
while | yet live.

452k diauay A5 o &l Guailld ol (¥ 4
(o> Ul Jlal b gind jia

5. Then Tobias going forth, found a beautiful young
man, standing girded, and as it were ready to walk.

| adia b g B g s 13] sk g A Labd 5

6. And not knowing that he was an angel of God, he
saluted him, and said: From where are you, good
young man?

Cﬁd@\ga&\éﬂ-&ﬁ\%ﬁ\g@be&uﬁ6
J,p.“uiﬁl.gcﬂﬂ\w\

7. But he answered: Of the children of Israel. And
Tobias said to him: Do you Know the way that
leads to the country of the Medes?

IR Ly sl AT JU88 i) pad (o (e L) J8 7
Omalad) D N 338 5kl G as

8. And he answered: | know it: and | have often
walked through all the ways thereof, and | have
abode with Gabelus our brother, who dwells at
Rages a city of the Medes, which is situated in the
mount of Ecbatana.

110 g2k aan Sl 285 g o) 8 8
Ol g pfiall bl LAl WU S 9 5 58
Laal Jaa (B AN Cmalall ddyaa

9. And Tobias said to him: Stay for me, | beseech
you, till I tell these same things to my father.
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10. Then Tobias going in told all these things to his
father. Upon which his father being in admiration,
desired that he would come in unto him.
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11. So going in he saluted him, and said: Joy be to
you always.
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12. And Tobias said: What manner of joy shall be
to me, who sit in darkness and see not the light of
heaven?
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13. And the young man said to him: Be of good
courage, your cure from God is at hand.
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14. And Tobias said to him: Canst you conduct my
son to Gabelus at Rages, a city of the Medes? and
when you shall return, I will pay you your hire.
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15. And the angel said to him: I will conduct him
thither, and bring him back to you.

L) Ay age) g 0dA) Dl AL (W88 15

16. And Tobias said to him: | pray you, tell me, of
what family, or what tribe are thou?
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17. And Raphael the angel answered: Do you seek
the family of him you hired, or the hired servant
himself to go with your son?
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18. But lest | should make you uneasy, | am
Azarias the son of the great Ananias.
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19. And Tobias answered: You are of a great
family. But | pray you be not angry that | desired to
know your family.
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20. And the angel said to him: I will lead your son
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safe, and bring him to you again safe. Ll a4
21. And Tobias answering, said: May you have a LaSiy gl & Ll (S g pSbsy Lillai) Ly gha JUB 21
good journey, and God be with you in your way, JLag83) 4y 4 g

and his angel accompany you.

22. Then all things being ready, that were to be
carried in their journey, Tobias bade his father and
his mother farewell, and they set out both together.
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23. And when they were departed, his mother
began to weep, and to say: You have taken the staff
of our old age, and sent him away from us.
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24. | wish the money for which you have sent him,
had never been.
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25. For our poverty was sufficient for us, that we
might account it as riches, that we saw our son.
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26. And Tobias said to her: Weep not, our son will
arrive that place safe, and will return safe to us, and
your eyes shall see him.
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27. For | believe that the good angel of God will
accompany him, and will order all things well that
are done about him, so that he shall return to us
with joy.
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28. At these words, his mother ceased weeping, and
held her peace.
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Tobias 6

6 Lush

1. And Tobias went forward, and the dog followed
him, and he lodged the first night by the river of
Tigris.

T sl ol dnly il g Lysh iy 1
Alaa g ey

2. And he went out to wash his feet, and behold a
monstrous fish came up to devour him.
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3. And Tobias being afraid of him, cried out with a
loud voice, saying: Sir, he comes upon me.
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4. And the angel said to him: Take him by the gill,
and draw him to you. And when he had done so, he
drew him out upon the land, and he began to pant
before his feet.
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5. Then the angel said to him: Take out the entrails
of this fish, and lay up his heart, and his gall, and
his liver for you: for these are necessary for useful
medicines.
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6. And when he had done so, he roasted the flesh
thereof, and they took it with them in the way: the
rest they salted as much as might serve them, till
they came to Rages the city of the Medes.
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7. Then Tobias asked the angel, and said to him: |
beseech you, brother Azarias, tell me what
remedies are these things good for, which you have
bid me keep of the fish?
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8. And the angel, answering, said to him: If you put
a little piece of its heart upon coals, the smoke
thereof drives away all kind of devils, either from
man or from woman, so that they come no more to
them.
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9. And the gall is good for anointing the eyes, in
which there is a white speck, and they shall be
cured.
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Fourth Section, Chapters 6: 10 - 9: 12
12 :9- 10 :6 “lalaal) (2l ) acddl)

10. And Tobias said to him: Where will you that we
lodge?
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11. And the angel answering, said: Here is one
whose name is Raguel, a near kinsman of your
tribe, and he have a daughter named Sara, but he
has no son nor any other daughter beside her.
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12. All his substance is due to you, and you must
take her to yourself a wife.
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13. Ask her therefore, of her father, and he will give
her to you as a wife.
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14. Then Tobias answered, and said: | hear that she
has been given to seven husbands, and they all
died: moreover, | have heard that a devil killed
them.
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15. Now | am afraid, lest the same thing should
happen to me also: and whereas | am the only child
of my parents, | should bring down their old age
with sorrow to hell.
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16. Then the angel Raphael said to him: Hear me,
and | will show you who they are, over whom the
devil can prevail.

ad (e Al aaiul 1l Dlal) 4 Jlaé 16
e 658 O Glasdd) adaiey cpdl)

17. For they who in such manner receive
matrimony, as to shut out God from themselves,
and from their mind, and to give themselves to their
lust, as the horse and mule, which have no
understanding, over them the devil has power.
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18. But you when you shall take her, go into the
chamber, and for three days keep yourself continent
from her, and give yourself to nothing else but to
prayers with her.
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19. And on that night lay the liver of the fish on the
fire, and the devil shall be driven away.
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20. But the second night you shall be admitted into
the assembly of the holy Patriarchs.
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21. And the third night you shall obtain a blessing
that sound children may be born of you.
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22. And when the third night is past, you shall take
the virgin with the fear of the Lord, moved rather
for love of children than for lust, that in the seed of
Abraham you may obtain a blessing in children.
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Tobias 7

7 Lagh

1. And they went in to Raguel, and Raguel received
them with joy.

Juise Laalilid Juige ) e Maaad
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2. And Raguel looking upon Tobias, said to Anna
his wife: How like is this young man to my cousin?
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3. And when he had spoken these words, he said:
Whence are ye young men our brethren? But they
said: We are of the tribe of Nephtali, of the
captivity of Nineveh.
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4. And Raguel said to them: Do you know Tobias
my brother? And they said: We know him.
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5. And when he was speaking many good things of
him, the angel said to Raguel: Tobias concerning
whom you inquire is this young man’s father.
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6. And Raguel went to him, and kissed him with
tears and weeping upon his neck.

S S £ gak AlB g Ay uige  Lillh 6

7. And said: A blessing be upon you, my son,
because you are the son of a good and most
virtuous man.
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8. And Anna his wife, and Sara their daughter wept.
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9. And after they had spoken, Raguel commanded a
sheep to be killed, and a feast to be prepared. And
when he desired them to sit down to dinner.
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10. Tobias said: I will not eat nor drink here this
day, unless you first grant me my petition, and
promise to give me Sara your daughter.
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11. Now when Raguel heard this he was afraid,
knowing what had happened to those seven
husbands, that went in unto her: and he began to
fear lest it might happen to him also in like manner:
and as he was in suspense, and gave no answer to
his petition.
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12. The angel said to him: Be not afraid to give her
to this man, for to him who fears God is your
daughter due to be his wife: therefore, another
could not have her.
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13. Then Raguel said: I doubt not but God has
regarded my prayers and tears in his sight.
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14. And | believe he has therefore, made you come
to me, that this maid might be married to one of her
own kindred, according to the law of Moses: and
now doubt not but | will give her to you.
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15. And taking the right hand of his daughter, he
gave it into the right hand of Tobias, saying: The
God of Abraham, and the God of Isaac, and the
God of Jacob be with you, and may he join you
together, and fulfil his blessing in you.
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16. And taking paper, they made a writing of the
marriage.
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17. And afterwards they made merry, blessing God.
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18. And Raguel called to him Anna his wife, and
bade her to prepare another chamber.
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19. And she brought Sara her daughter in the
chamber, and she wept.
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20. And she said to her: Be of good cheer, my
daughter: the Lord of heaven give you joy for the
trouble you hast undergone.
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Tobias 8

8 Lush

1. And after they had supped, they brought in the
young man to her.
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2. And Tobias remembering the angel’s word, took
out of his bag part of the liver, and laid it upon
burning coals.
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3. Then the angel Raphael took the devil, and
bound him in the desert of upper Egypt.
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4. Then Tobias exhorted the virgin, and said to her:
Sara, arise, and let us pray to God to day, and
tomorrow, and the next day: because for these three
nights we are joined to God: and when the third
night is over, we will be in our own wedlock.
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5. For we are the children of saints, and we must
not be joined together like heathens that know not
God.
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6. So they both arose, and prayed earnestly both
together that health might be given them,
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7. And Tobias said: Lord God of our fathers, may
the heavens and the earth, and the sea, and the
fountains, and the rivers, and all your creatures that
are in them, bless you.
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8. You made Adam of the slime of the earth, and
gave him Eve for a helper.
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9. And now, Lord, You know that not for fleshly
lust do | take my sister a wife, but only for the love
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of posterity, in which Your name may be blessed sl jaa ) dla
forever and ever.

10. Sara also said: Have mercy on us, O Lord, have Lan o b Laa ) sliagl 3w calldg 10
mercy on us, and let us grow old both together in Adle laa LS Al s

health.

11. And it came to pass about the cockcrowing,
Raguel ordered his servants to be called for, and
they went with him together to dig a grave.
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12. For he said: Lest perhaps it may have happened
to him, in like manner as it did to the other seven
husbands, that went in unto her.
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13. And when they had prepared the pit, Raguel
went back to his wife, and said to her:
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14. Send one of your maids, and let her see if he be
dead, that I may bury him before it be day.

A ala b s A1 el )l (e Baal g A 14
S £ J A )

115




15. So she sent one of her maidservants, who went
into the chamber, and found them safe and sound,
sleeping both together.
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16. And returning she brought the good news: and
Raguel and Anna his wife blessed the Lord,
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17. And said: We bless you, O Lord God of Israel,
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because it has not happened as we suspected. Aad g3 US La Uy ol 43
18. For you hast shewn your mercy to us, and hast A gaadl Ue a9 dliaa ; L) 28 ild 18
shut out from us the enemy that persecuted us. Lkl

19. And You have taken pity upon two only
children. Make them, O Lord, bless you more fully:
and to offer up to you a sacrifice of your praise, and
of their health, that all nations may know that You
alone are God in all the earth.
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20. And immediately Raguel commanded his
servants, to fill up the pit they had made, before it
was day.
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21. And he spoke to his wife to make ready a feast,
and prepare all kind of provisions that are necessary
for such as go a journey.
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22. He caused also two fat cows, and four rams to
be killed, and a banquet to be prepared for all his
neighbors, and all his friends,
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23. And Raguel pleaded with Tobias to abide with
him two weeks.
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24. And of all things, which Raguel possessed, he
gave one half to Tobias, and made a writing, that
the half that remained should after their decease
come also to Tobias.
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Tobias 9
9 Lugh

1. Then Tobias called the angel to him, whom he
took to be a man, and said to him: Brother Azarias,
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| pray you hearken to my words: T
2. If I should give myself to be your servant | Sigling b g Lal &l Jae ki bz o 2
should not be equally worthy of your care. sl Ga

3. However, | beseech you, to take with you beasts
and servants, and to go to Gabelus to Rages the city
of the Medes: and to restore to him his note of
hand, and receive of him the money, and desire him
to come to my wedding.
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4. For you know that my father numbers the days:
and if | stay one day more, his soul will be afflicted.
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5. And indeed you see how Raguel has pleaded
with me, whose plea | cannot despise.
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6. Then Raphael took four of Raguel’s servants,
and two camels, and went to Rages the city of the
Medes: and finding Gabelus, gave him his note of
hand, and received of him all the money.
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7. And he told him concerning Tobias the son of
Tobias, all that had been done: and made him come
with him to the wedding.
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8. And when he was come into Raguel’s house he
found Tobias sitting at the table: and he leaped up,
and they kissed each other: and Gabelus wept, and
blessed God.
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9. And said: The God of Israel bless you, because
you are the son of a very good and just man, and
that fears God, and doth alms deeds:
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10. And may a blessing come upon your wife and
upon your parents.
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11. And may you see your children, and your
children’s children, unto the third and fourth
generation: and may your seed be blessed by the
God of Israel, who reigns forever and ever.
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12. And when all had said, Amen, they went to the
feast: but the marriage feast they celebrated also
with the fear of the Lord.
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Fifth Section, Chapters 10: 1 -11: 21
21 :11 -1 :10 “lalaa) (ualdd) acdl)

Tobias 10

10 Lush

1. But as Tobias made longer stay upon occasion of
the marriage, Tobias his father was solicitous,
saying: Why do you think my son is delayed, or
why is he detained there?
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2. Do you think that Gabelus has died, and that no
man will pay him the money?
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3. And he began to be exceedingly sad, both he and
Anna his wife with him: and they began both to
weep together, because their son did not return to
them on the day appointed.
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4. But his mother wept and was quite disconsolate,
and said: Woe, woe is me, my son; why did we
send you to go to a strange country, the light of our
eyes, the staff of our old age, the comfort of our
life, the hope of our posterity?
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5. We having all things together in you alone, ought
not to have let you go from us.
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6. And Tobias said to her: Hold your peace, and be
not troubled, our son is safe: that man with whom
we sent him is very trusty.
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7. But she could by no means be comforted, but
daily running out looked round about, and went into
all the ways by which there seemed any hope he
might return, that she might if possible see him
coming afar off.
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18. But Raguel said to his son in law: Stay here,
and | will send a messenger to Tobias your father,
that you are in health.
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9. And Tobias said to him: | know that my father
and mother now count the days, and their spirit is
grievously afflicted within them.
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10. And when Raguel had pressed Tobias with
many words, and he by no means would hearken to
him, he delivered Sara unto him, and half of all his
substance in men servants, and women servants, in
cattle, in camels, and in cows, and in much money,
and sent him away safe and joyful from him.
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11. Saying: The holy angel of the Lord be with you
in your journey, and bring you through safe, and
that you may find all things well about your
parents, and my eyes may see your children before
| die.
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12. And the parents taking their daughter kissed
her, and let her go:
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13. Admonishing her to honor her father and
mother in law, to love her husband, to take care of
the family, to govern the house, and to behave
herself irreprehensibly.
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Tobias 11

11 Lysh

1. And as they were returning they came to Charan,
which is in the midway to Nineveh, the eleventh
day.
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2. And the angel said: Brother Tobias, you know
how you left your father.
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3. If it please you therefore, let us go before, and let
the family follow softly after us, together with your
wife, and with the beasts.
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4. And as this their going pleased him, Raphael said
to Tobias: Take with you of the gall of the fish, for
it will be necessary. So Tobias took some of that
gall and departed.
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5. But Anna sat beside the way daily, on the top of
a hill, from whence she might see afar off.
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6. And while she watched his coming from that
place, she saw him afar off, and presently perceived
it was her son coming: and returning she told her
husband, saying: Behold your son comes.
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7. And Raphael said to Tobias: As soon as you shall
come into your house, forthwith adore the Lord
your God: and giving thanks to him, go to your
father, and Kiss him.
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8. And immediately anoint his eyes with this gall of
the fish, which you carried with you. For be assured
that his eyes shall be presently opened, and your
father shall see the light of heaven, and shall rejoice
in the sight of you.

A oda Cigal) Bl ey dnie Slislud Jhiy 8
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9. Then the dog, which had been with them in the
way, ran before, and coming as if he had brought
the news, shewed his joy by his fawning and
wagging his tail.
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10. And his father that was blind, rising up, began
to run stumbling with his feet: and giving a servant
his hand, went to meet his son.
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11. And receiving him kissed him, as did also his
wife, and they began to weep for joy.

Laadls gdh g 450 jal g 98 AL g Alilind g 11
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12. And when they had adored God, and given him
thanks, they sat down together.
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13. Then Tobias taking of the gall of the fish,
anointed his father’s eyes.

e by cigall 3 ) e (e by gh 31 13
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14. And he stayed about half an hour: and a white
skin began to come out of his eyes, like the skin of
an eqgg.

O T oA ad Aol il ke EiSag 14
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15. And Tobias took hold of it, and drew it from his
eyes, and recovered his sight.
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16. And they glorified God, both he and his wife
and all that knew him.
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17. And Tobias said: I bless you, O Lord God of
Israel, because you hast chastised me, and you hast
saved me and behold | see Tobias my son.
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18. And after seven days Sara his son’s wife and all
the family arrived safe, and the cattle, and the
camels, and an abundance of money of his wife’s:
and that money also which he had received of
Gabelus.
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19. And he told his parents all the benefits of God,
which he had done to him by the man that
conducted him.
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Aracaad il Jal Alh oy e Ale

20. And Achior and Nabath the kinsmen of Tobias
came, rejoicing for Tobias, and congratulating with

48193 Lak g lilaiy gl Lk o 289920
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him for all the good things that God had done for Al
him.

21. And for seven days they feasted and rejoiced all | a2 aglS ) sa b g alyl dass dail g | sles 9 21
with great joy. Ladie

Sixth Section, Chapters 12: 1 - 14: 17

Tobias 12
12 Lush

1. Then Tobias called to him his son and said to
him: What can we give to this holy man, that is
come with you?

55 150 40 083 4l 45 Ly o3 S |
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2. Tobias answering, said to his father: Father, what
wages shall we give him? or what could be worthy
of his benefits?

Akais ) g ) G 4 OBy Ly sk B 2
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3. He conducted me and brought me safe again, he
received the money of Gabelus, he caused me to
have my wife, and he chased from her the evil
spirit, he gave joy to her parents, myself he
delivered from being devoured by the fish, you also
he has made to see the light of heaven, and we are
filled with all good things through him. What can
we give him sufficient for these things?
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4. But I beseech you, my father, to desire him, that
he would vouchsafe to accept of one half of all
things that have been brought.

G o) e b Al o) ) el sl 4
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5. So the father and the son calling him, took him
aside: and began to desire him that he would
vouchsafe to accept of half of all things that they
had brought.
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6. Then he said to them secretly, Bless ye the God
of heaven, give glory to him in the sight of all that

sland) A1) LS L 1B g 1 jmu Lagubald Lila 6
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live, because he has shown his mercy to you. Al ya
7. For it is good to hide the secret of a king: to A Jlas) La) g aiSy () ppAd dlall o La) 7
reveal and confess the works of God. Al S g ) i) g Lgts 138

8. Prayer is good with fasting and alms more than
to lay up treasures of gold.
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9. For alms deliver from death, and the same is that
which purges away sins, and makes one able to find
mercy and everlasting life.
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10. But they that commit sin and iniquity are
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enemies to their own soul. Al
11. I reveal then the truth unto you, and I will not 1l LaSic A8 Lag gad) Lat e ld U L) 11
hide the secret from you. st

12. When you prayed with tears, and buried the
dead, and left your dinner, and hid the dead by day
in your house, and bury them by night, | offered
your prayer to the Lord.

el (AN g £ ey (aal S Cpa i) 12
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13. And because you were acceptable to God, it
was necessary that temptation should prove you.
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14. And now the Lord has sent me to heal you, and
to deliver Sara your son’s wife from the devil.
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15. For | am the angel Raphael, one of the seven,
who stand before the Lord.
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16. And when they had heard these things, they
were troubled, and being seized with fear they fell
upon the ground on their face.
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17. And the angel said to them: Peace be to you,
fear not.
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18. For when | was with you, | was there by the
will of God: bless ye him, and sing praises to him.

A Apdiay S Lad) aSae S Wl Y 18
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19. I seemed indeed to eat and to drink with you but
I use an invisible food and drink, which cannot be
seen by men.
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20. It is time therefore, that | return to Him that sent
me: but bless ye God, and preach all His wonderful
works.
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21. And when he had said these things, he was
taken from their sight, and they could see him no
more.
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22. Then they lying prostrate for three hours upon
their face, blessed God, and rising up, they told all
his wonderful works.

S O ki cile b DG ) i dilia 22
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Tobias 13
13 Lush

1. And Tobias the elder opening his mouth, blessed

108 5 A S g <018 gl g 8 i 1

the Lord, and said: You are great O Lord, forever, 2ol aaa Ay ) L Gl il sl
and your kingdom is unto all ages. U
2. For You scourge, and You save: You lead down gl g asaad) M) jaadg Al 7 sl ED)
to hell, and bring up again: and there is none that B e s o Gl g Ada

can escape Your hand.

3. Give glory to the Lord, ye children of Israel, and
praise Him in the sight of the Gentiles:

alal o g g Sl (o b QU 15 500 3
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4. Because He has therefore, scattered you among
the Gentiles, who know not Him, that you may
declare His wonderful works, and make them know
that there is no other almighty God besides Him.
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5. He has chastised us for our iniquities: and He
will save us for His own mercy.
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6. See then what He has done with us, and with fear
and trembling give ye glory to him: and extol the
eternal King of worlds in your works.
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7. As for me, | will praise Him in the land of my
captivity: because He has shown his majesty toward
a sinful nation.
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8. Be converted therefore, ye sinners, and do justice
before God, believing that He will show His mercy
to you.
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9. And I and my soul will rejoice in Him.
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10. Bless ye the Lord, all His elect, keep days of

T | 5 4y s gpan L ol 1555 10

joy, and give glory to Him. Al el
11. Jerusalem, city of God, the Lord has chastised Sl el il o)) 4 Ay anl 5l L 11
you for the works of your hands. Ly

12. Give glory to the Lord for your good things,
and bless the God eternal that He may rebuild His
tabernacle in you, and may call back all the
captives to you, and you may rejoice for ever and
ever.
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13. You shall shine with a glorious light: and all the
ends of the earth shall worship You.

A ) g aan g e (e (DI 13
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14. Nations from afar shall come to you: and shall
bring gifts, and shall adore the Lord in you, and
shall esteem your land as holy.
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L i dlia )i 0 gting g ol dlid () g

Auw 8o

15. For they shall call upon the great name in you.
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16. They shall be cursed that shall despise you: and
they shall be condemned that shall blaspheme you:
and blessed shall they be that shall build you up.
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17. But you shall rejoice in your children, because
they shall all be blessed, and shall be gathered
together to the Lord.
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18. Blessed are all they that love you, and that
rejoice in your peace.

pally G ga sy g el gy Gl sk 18

19. My soul, bless the Lord, because the Lord our
God has delivered Jerusalem His city from all her
troubles.

oald Ugdh ol (¥ ) il (S0 19
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20. Happy shall | be if there shall remain of my
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seed, to see the glory of Jerusalem. bl
21. The gates of Jerusalem shall be built of baaa JS 53459 Gl (e aaldi gl sl 21
sapphire, and of emerald, and all the walls thereof A0S A e ) gl

round about of precious stones.

22. All its streets shall be paved with white and
clean stones: and Alleluia shall be sung in its
streets.
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23. Blessed be the Lord, who has exalted it, and
may he reign over it forever and ever. Amen.
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Tobias 14

14 Lk

1. And the words of Tobias were ended. And after
Tobias was restored to his sight, he lived two and
forty years, and saw the children of his
grandchildren.
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2. And after he had lived a hundred and two years,
he was buried honorably in Nineveh.
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3. For he was six and fifty years old when he lost
the sight of his eyes, and sixty when he recovered it
again.
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4. And the rest of his life was in joy, and with great
increase of the fear of God he departed in peace.
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5. And at the hour of his death he called unto him
his son Tobias and his children, seven young men,
his grandsons, and said to them:

@‘&Jgﬁ@\béﬁlﬁj\ﬁﬂw\gs
.?@dﬁjggﬁﬂ\w\

14:6. The destruction of Nineveh is at hand: for the
word of the Lord must be fulfilled: and our
brethren, that are scattered abroad from the land of
Israel, shall return to it.

by caly ¥l 23S oY (s i el B 6
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7. And all the land thereof that is desert shall be
filled with people, and the house of God, which is
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burnt in it, shall again be rebuilt: and all that fear A A
God shall return thither. i

8. And the Gentiles shall leave their idols, and shall asldiyg) (A Ja sy Lgalinal aa) & i g 8
come into Jerusalem, and shall dwell in it. L i
9. And all the kings of the earth shall rejoice in it, Alal Baalu 43S (a Y) & gla Lgad 7 839 9
adoring the King of Israel. il

10. Hearken therefore, my children, to your father:
serve the Lord in truth, and seek to do the things
that please him:
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11. And command your children that they do justice
and alms deeds, and that they be mindful of God,
and bless him at all times in truth, and with all their
power.
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12. And now, children, hear me, and do not stay
here: but as soon as you shall bury your mother by
me in one sepulcher, without delay direct your steps
to depart hence:
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13. For | see that its iniquity will bring it to
destruction.
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14. And it came to pass that after the death of his
mother, Tobias departed out of Nineveh with his
wife, and children, and children’s children, and
returned to his father and mother in law.
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15. And he found them in health in a good old age:
and he took care of them, and he closed their eyes:
and all the inheritance of Raguel’s house came to
him: and he saw his children’s children to the fifth
generation.
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16. And after he had lived ninety-nine years in the
fear of the Lord, with joy they buried him.
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17. And all his kindred, and all his generation
continued in good life, and in holy conversation, so
that they were acceptable both to God, and to men,
and to all that dwelt in the land.
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Matins Psalm

SLITOSY

From the Psalms of our teacher David the Prophet 438 g (il 3 g0a Ualea saal 3a (e
and the king. May his blessings be with us. Amen. Ol U (985 dudiiall
Warwoc Tw Aavia N:Z, H Psalm 51: 7, 8 8 7 :50 Lsaiall

CKENOTLS EXWOl Purge me with hyssop, «_glald M g 5 S il
R R . and | shall be clean; Wash Rl UAJ.& oanld Aluas
LITEKYENZCTWTION el€TovBo: exepadT |me, and | shall be whiter aeid s g 19y (e

< < ~ than snow. Make me hear L Qdacdal) | alae

GIGO‘I‘B&(‘Q €2,0TE OVYCIWN: GKGGPIC(DTGM joy and gladness that the =
€OTOEAHA NEW 0¥O¥NOC: eveseAHd  |PONES You have broken may
. R _[rejoice. Alleluia.
NX€ NAKAC €TOERIHOTT. DAAHAOVIA.

Matins Gospel

Sk el

Blessed is He who comes in the Name of the Lord, Ligl g Wy .l amils (A & jlaa
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ S A Gl paal) £ g Lialiag
the Son of the Living God, to Whom be glory forever. el ) ) adlal) aaad) A3 3
Amen. i
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Saint John, may his Ol Uide 45lS | pudid)

TevaTTEAION €60vaB kaTa lwanNHN  |blessings be with us. Amen.
asIoN.
IwaANNHN T3 1A - K& John 3:14-21 21-14:3 Uag
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T2,0¢] N2pHI 21 TIwacje: mAIpHT 2wt e |wilderness, even so must

NTov6ec MgyHpr hCDpw " the Son of Man be lifted up,

2ina NTe ovon iBen eonaz T epogy that whoever believes in | 3 43 (s )ga Ea dS g ¥ ‘_,SJ

. . . Him should not perish but At suall Al b e
NTE0! MTIWND NENER,. have eternal life.
Maiprt sap adnov wenpe d"‘ U‘“ Al 4 Caf 1 A3
R For God so loved the Oa ds dlg_' \1 uss m\,l\ 43
mikocuoc 2weTe IeqyHpr nuavaTey  |world that He gave His only sball 4 b & 0 4 u»‘ 3.,
N begotten Son, that whoever mm
NTECTHIC]: 2INA OVON NIBEN €oNag, T =

believes in Him should not
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NTE NI €ENES. AUHN.

perish but have everlasting
life.

For God did not send
His Son into the world to
condemn the world, but that
the world through Him
might be saved.

He who believes in Him
is not condemned; but he
who does not believe is
condemned already,
because he has not believed
in the name of the only
begotten Son of God.

And this is the
condemnation, that the light
has come into the world,
and men loved darkness
rather than light, because
their deeds were evil.

For everyone practicing
evil hates the light and does
not come to the light, lest
his deeds should be
exposed.

But he who does the
truth comes to the light, that
his deeds may be clearly
seen, that they have been
done in God.

Glory be to God forever.
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Liturgy Readings
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The Pauline Epistle
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Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the First
Epistle of our teacher St.
Paul to the Corinthians.
May his blessing be upon
us. Amen.
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1 Corinthians 10:1-13

13-1:10 oesiijes 1
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0%02 av01wUC THpOW elwsvcHe
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Moreover, brethren, | do
not want you to be unaware
that all our fathers were
under the cloud, all passed
through the sea.

All were baptized into
Moses in the cloud and in
the sea.

All ate the same
spiritual food.

And all drank the same
spiritual drink. For they
drank of that spiritual Rock
that followed them, and that
Rock was Christ.

But with most of them
God was not well pleased,
for their bodies were
scattered in the wilderness.

Now these things

became our examples, to the
intent that we should not
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lust after evil things as they
also lusted.

And do not become
idolaters as were some of
them. As it is written, "The
people sat down to eat and
drink, and rose up to play."

Nor let us commit
sexual immorality, as some
of them did, and in one day
twenty-three thousand fell,

nor let us tempt Christ,
as some of them also
tempted, and were
destroyed by serpents;

nor complain, as some
of them also complained,
and were destroyed by the
destroyer.

Now all these things
happened to them as
examples, and they were
written for our admonition,
upon whom the ends of the
ages have come.

Therefore, let him who
thinks he stands take heed
lest he fall.

No temptation has
overtaken you except such
as iIs common to man; but
God is faithful, who will not
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allow you to be tempted
beyond what you are able,
but with the temptation will
also make the way of
escape, that you may be
able to bear it.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.

Catholic Epistle
098 Sl

The Catholic Epistle
from the First Epistle of our
teacher St. John. May his
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| write to you, little
children, because your sins
are forgiven you for His
name’s sake.

| write to you, fathers,
because you have known
Him who is from the
beginning. | write to you,
young men, because you
have overcome the wicked
one. | write to you, little
children, because you have
known the Father.

| have written to you,
fathers, because you have
known Him who is from the
beginning. | have written to
you, young men, because
you are strong, and the word
of God abides in you, and
you have overcome the
wicked one.
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Do not love the world or
the things in the world. If
anyone loves the world, the
love of the Father is not in
him.

For all that is in the world,
the lust of the flesh; the lust
of the eyes and the pride of
life, is not of the Father but
is of the world.

And the world is passing
away, and the lust of it; but
he who does the will of God
abides forever.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but he
who does the will of God
abides forever. Amen.

The Acts
S 2y

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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But there was a certain
man called Simon, who
previously practiced sorcery
in the city and astonished
the people of Samaria,
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claiming that he was
someone great,

to whom they all gave
heed, from the least to the
greatest, saying, “This man
is the great power of God.”

And they heeded him
because he had astonished
them with his sorceries for a
long time.

But when they believed
Philip as he preached the
things concerning the
kingdom of God and the
name of Jesus Christ, both
men and women were
baptized.

Then Simon himself
also believed; and when he
was baptized, he continued
with Philip, and was
amazed, seeing the miracles
and signs, which were done.

Now when the apostles
who were at Jerusalem
heard that Samaria had
received the word of God,
they sent Peter and John to
them,

who, when they had
come down, prayed for
them that they might receive
the Holy Spirit.

For as yet He had fallen
upon none of them. They
had only been baptized in
the name of the Lord Jesus.
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Then they laid hands on
them, and they received the
Holy Spirit.

The word of the Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.

The Liturgy Psalm

From the Psalms of our teacher David the Prophet and

IRl 90 3

the king. May his blessings be with us. Amen.
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Draw near to Him, and
be enlightened: and your
faces shall not be ashamed.
| sought The Lord, and He
heard me. Alleluia.

The Liturgy Gospel

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ

Al Jaad)

the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.
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A chapter according to
Saint John, may his
blessings be with us. Amen.
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There was a man of the
Pharisees named
Nicodemus, a ruler of the
Jews.

This man came to Jesus
by night and said to Him,
“Rabbi, we know that You
are a teacher come from
God; for no one can do these
signs that You do unless
God is with him.”

Jesus answered and said
to him, “Most assuredly, |
say to you, unless one is
born again, he cannot see the
kingdom of God.”

Nicodemus said to Him,
“How can a man be born
when he is old? Can he enter
a second time into his
mother's womb and be
born?”

Jesus answered, “Most
assuredly, | say to you,
unless one is born of water
and the Spirit, he cannot
enter the kingdom of God.

That which is born of the
flesh is flesh, and that which
is born of the Spirit is spirit.
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Do not marvel that | said
to you, “You must be born
again.’

The wind blows where it
wishes, and you hear the
sound of it, but cannot tell
where it comes from and
where it goes. So is
everyone who is born of the
Spirit.

Nicodemus answered
and said to Him, “How can
these things be?”

Jesus answered and said
to him, “Are you the teacher
of Israel, and do not know
these things?

Most assuredly, | say to
you, We speak what We
know and testify what We
have seen, and you do not
receive Our witness.

If I have told you earthly
things and you do not
believe, how will you
believe if I tell you heavenly
things?

No one has ascended to
heaven but He who came
down from heaven, that is,
the Son of Man who is in
heaven.

Glory be to God forever.
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Sixth Day of the Sixth Week of Lent (Saturday)
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Matins Psalm
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us, O God, our Savior, for
the glory of Your name.
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Matins Gospel
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enovnaz T mexaq hcpHengH?\ €BoA: € 9000" cheer; your sins are
forgiven you.”
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And at once some of the
scribes said within
themselves, “This Man
blasphemes!”

But Jesus, knowing their
thoughts, said, “Why do you
think evil in your hearts?

For which is easier, to
say, ‘Your sins are forgiven

you,’ or to say, ‘Arise and
walk’?

But that you may know
that the Son of Man has
power on earth to forgive
sins”—then He said to the
paralytic, “Arise, take up
your bed, and go to your
house.”

And he arose and
departed to his house.

Now when the
multitudes saw it, they
marveled and glorified God,
who had given such power
to men.

Glory be to God forever.

136

@\j&ﬂbﬁ\w?ﬁhb
P ECRRY eg.um\

XA dua)g)lsm &J*-“el‘ﬁ
tayslh B A 69 KE

JDJJM.A dmu‘w\l-u\
u.u\\gea du;u\eﬁdhtka

) o O 1 galad (1 (sl
JAMJQAJY\GJGULHM

b 1 sliall 08 dita (el
dmuJ\uAJ\JM?ﬁJAA\

AL ) iy alad

‘JJM‘Q‘JM&M‘ Lgbl.dﬁ
d.nl..aLhL.u uaL\J\uhs‘-\ @A.“ &
,\.AA

Lails 4l aaally



Liturgy Readings
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The Pauline Epistle
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Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the epistle of
our teacher St. Paul to the
Ephesians. May his
blessing be upon us. Amen.
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Ephesians 4: 1 -7

7 -1 :4 Quesdl

j]"f&o OFN EPWTEN ANOK TIETCON
den Ilboic €10W)! KATA TIENTIYA NTE

mew2EeN PHETAVOAREY GHNOY GPOCI.

ben 0€BI0 N2HT NIBEN NeEW
OTMETPEVPATY NEW o‘we‘rpeq&)o‘r
N2HT: \epeTenepinefx;ecee

NNGTGNGPHO“’ HEN OTATATIH.

Gpe“rech €apez €tueToval NTe
TUTINETA0A NEYW THOVP ETXHK eBoA

NTe T2IpHNH.

Ovcwna NOTWT NEW OTVTINETUA
NOTWT KATa PPHT ON €TATOAZEN
BHNOT DEN 0V2EATIC NOVWT NTE

TIETENOWZEL.

0v001c NOTYWT: 0¥NA2 T NOYWT:

OTWUC NOTWT.

I, therefore, the prisoner
of the Lord, beseech you to
walk worthy of the calling
with which you were
called,

with all lowliness and
gentleness, with
longsuffering, bearing with
one another in love,

endeavoring to keep the
unity of the Spirit in the
bond of peace.

There is one body and
one Spirit, just as you were
called in one hope of your
calling.

One Lord, one faith,
one baptism.
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O<va1 e Provt PiwT NTe 0TvON
NIBEN: PHETYH 21XEN OTVON NIBEN:
0702, €BOA 2/TEN 0FON NIBEN: 0702

N.{)PHI HEN 0VON NIBEN.

Miovar A€ movar sumon avt Nag
NOV2MOT KATA iu‘gl hTpre& NTE

Hl§(;p|CToc.

Ilizuor va P NEUWTEN NeY

T&//?HNH ETCOII. XE€E AUHN eceqyri.

Kaeo2ikoN eBoA HeN 1€ TTI2,0%IT
NEMICTOAH NTE TIENIWT l'[e‘rpoc.

Dy, Mavenpat.

One God and Father of
all, who is above all, and
through all, and in you all.

But to each one of us
grace was given according
to the measure of Christ’s

gift.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.

Catholic Epistle
098 sl

The Catholic epistle of
the first epistle of our
father St. Peter. May his
blessings be with us all.
Amen. My beloved.
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1 Peter 1: 13 -21

21-13:1 sk 1

€oBe al E—:&pe'ren!)elc OHNOY €XEN
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TIXWK €BOA: E\ple,e?\mc ém\&nm
éTO‘I‘N&\GNq NWTEN: HEN TIIO wpm €BoA

NTe lHcove l'[lxproc.

UEppHT Na&ngnpl NTE TICOTEN:
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NIETIIOTAUA NTE wopr: NHéTapeTeprl

VOWOT DEN OTUETATEWI.

Therefore, gird up the
loins of your mind, be
sober, and rest your hope
fully upon the grace that is
to be brought to you at the
revelation of Jesus Christ;

as obedient children,
not conforming yourselves
to the former lusts, as in
your ignorance;
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époq X€ TIENIWT TICHOT NTE
TENMETpen NXWIAL 1oY)! NQHTq BeN

0v207.

GPGTGNGHI XK€ ETAVCET OGHNOT AN
HEN 0YNOTH 1€ 0724 T NHEONATAKO
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€TAVTHIY NTENOHNOT NX€ NGTGNIO‘T.

DN AAA €TAVCET BHNOT €BOA
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NHEBLWOTT 0702 A TWOT Nac] 2CTe

but as He who called
you is holy, you also be
holy in all your conduct,

because it is written,
“Be holy, for I am holy.”

And if you call on the
Father, who without
partiality judges according
to each one’s work,
conduct yourselves
throughout the time of your
stay here in fear;

knowing that you were
not redeemed with
corruptible things, like
silver or gold, from your
aimless conduct received
by tradition from your
fathers,

but with the precious
blood of Christ, as of a
lamb without blemish and
without spot.

He indeed was
foreordained before the
foundation of the world,
but was manifest in these
last times for you;

who through Him
believe in God, who raised
Him from the dead and
gave Him glory, so that
your faith and hope are in

139

c?SLG.: (5;“ wjﬁﬂ\).\had.l
dsuﬁ‘,uudeb.m\@.u\ \J-IJS
.EJ:"E""

@Yu.wum\yjs uySAM\J
UAJAQU‘

R ECPPRIAN g,,és’:g,iké;\g
JS dAs G e iy
e (s |9 b «dal
LAy

f-Lu.uh ¥ e-u-hﬂ\ ?S"‘ u.\-dl.c
uA u—\h.\ J\ m ‘u.m
A& u.d\ &L\S\ ?S-'J-W‘
£LY Oa

)—IJAA‘JALAS4e.IJSeJAd.|
G\M\?qumé‘ijuac

elw\umhd.\ﬁmmujﬂ
Mﬂ‘uﬂ)é-h“ﬁuﬁs
aﬂa‘woﬁ\!‘

(5.\1\ AL wy 4 u.a.ﬂ\ ?.u‘
Jada OLhG‘J u!y‘zﬂ u.a 448
Lad ?SFIAJJ?S.ILA.I‘ u‘u-\a
A
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0T € NHETYOIT JEN TIKOCUOC:
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A€ ew}w ﬁ&oww‘c_z/ udnort c}na{zywm

WA ENES. AUHN.

[pazic nTe nenOT NaTIOCTOAOC:
€PE TIOTCLOT €60VAR WWTII NEVAN.

D MHN.

God.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world
passes away, and its
desires; but he who does
the will of God abides
forever. Amen.

The Acts
S Y

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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Acts 27: 9 - 26

26 -9 :27 Jusi
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%€ OTON 0FQ)WY) NELY OTUHU) NOCI
NAWWTI: OTMONON MTIIXO0I NEW THAOTIN:

AAAA NeY NENYTYH BEN TIAIXINEPWT
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KXW VLWOT.

Now when much time
had been spent, and sailing
was now dangerous because
the Fast was already over,
Paul advised them,

saying, “Men, I perceive
that this voyage will end
with disaster and much loss,
not only of the cargo and
ship, but also our lives.”

Nevertheless, the
centurion was more
persuaded by the helmsman
and the owner of the ship
than by the things spoken
by Paul.
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avyxa Jrpurh tewor.
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And because the harbor
was not suitable to winter
in, the majority advised to
set sail from there also, if by
any means they could reach
Phoenix, a harbor of Crete
opening toward the
southwest and northwest,
and winter there.

When the south wind
blew softly, supposing that
they had obtained their
desire, putting out to sea,
they sailed close by Crete.

But not long after, a
tempestuous head wind
arose, called Euroclydon.

So when the ship was
caught, and could not head
into the wind, we let her
drive.

And running under the
shelter of an island called
Clauda, we secured the skiff
with difficulty.

When they had taken it
on board, they used cables
to undergird the ship; and
fearing lest they should run
aground on the Syrtis
Sands, they struck sail and
so were driven.

And because we were
exceedingly tempest-tossed,
the next day they lightened
the ship.

141

allia 4 &1 Gl g3 443
u\aAJ.\S\Ls\JJM\M
o e L] b ) )

| G ki ) ) as
OB Ey 8 B e (a4
A Jladll g cgiad) 535

*\\Jabu‘g.\acuwbdﬁ
ouﬂ\\ﬂﬁ@m\‘gﬂ.ﬂ.ﬁ
&wﬁww—w\ﬂ%
u)ﬁJ.\S‘

o e alh b 3 (i
98 9 ghy W & M—w

L@-\SA.\P.‘JW‘HAEALAE
hﬂw@j‘&lmu‘
Jads

IR

l.g_‘ dl.h o}u; GG el
EIPRRERT-JVEN PERRPRTIN
uJu.“

B )! oae 2 :..’! }éﬁéjwj
JUW!U.\AJIAHMJM
uﬁ\y&.:u\u.mh\yls
\ASAJEJNHJSJA\WJM‘
uJLm\yLS

\Jhau.us ;y‘,aus.ﬁj
LD Yt



Ovo2 deN Puag wouT NE2OOT
AT2ITOTOV NCA NICKEVOC NTE TIXO!

ATVCATOT €EBOA.

€cjovong A€ aN NXE€ EppH NEW
NICIOV I\m‘mugg NE2,00%: NOTKOTXI
VPWNZ, AN TIE \enaq(‘gorr: AOITION N€
ACY)ENAC TIE NX€ TENZEATIIC THpC

GGPGNOTKAI .

Acywm Ae NXE TON
UPETABOTWM2 TOTE ACJO2I EPATE| NX€
Mav2oc den TovuHT Texad: xe
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eBoAdeN jfkaTH NTETENXEN ZHOT
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0v02, FNO% ON FAWNX I—:preN
EWOTNZHT 0T+YCH sap NOTWT
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€TI0l imqu.

D cjozr TAp EPATY NAZpal Den
nm\exwpe, Nxe ovasseaoc NTe Dnovt
€T€ ANOK Pwe] 0v02, é‘]‘gengl imoq.

€oqxw 0oC x€ hnepep&o*l‘
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On the third day we
threw the ship’s tackle
overboard with our own
hands.

Now when neither sun
nor stars appeared for many
days, and no small tempest
beat on us, all hope that we
would be saved was finally
given up.

But after long
abstinence from food, then
Paul stood in the midst of
them and said, “Men, you
should have listened to me,
and not have sailed from
Crete and incurred this
disaster and loss.

And now | urge you to
take heart, for there will be
no loss of life among you,
but only of the ship.

For there stood by me
this night an angel of the
God to whom 1 belong and
whom | serve,

saying, ‘Do not be
afraid, Paul; you must be
brought before Caesar; and
indeed God has granted you

all those who sail with you.’
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€ofe dal NIpWAI 0¥NOY N2HT:
Trhae T sap ebrovt xe CENAY W

;.!EPPH'I' E—Z‘T&‘VC&ZI NEVHI.

S&WT A€ NTENI €XEN OFNHCOC.

Iicaxr Ae ne ITboic egearar ovos,
EGEAYAL EJEALALI 0TOZ EGETAXPO.
den Tasia nekkAHciA NT€ ProTT:

ALLHIN.

Therefore, take heart,
men, for | believe God that
it will be just as it was told
me.

However, we must run
aground on a certain
island.”

The word of the Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.

The Liturgy Psalm

From the Psalms of our teacher David the Prophet and

owlaal) ) ga ja

the king. May his blessings be with us. Amen.

Taavoc Tw AavIA Aa: A, B

Psalm 32: 1, 2
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WovrnRA TV ﬁnné‘rmxm
NNOTANOMIA NWOT €BOA: New
NHZ—:Tmach €BOA €X€N NOTNORI:
WOTNIATY hmpwm eTe 6oic naem

NOB! époq aN. DAAHAOTIA.

Blessed is he whose
transgression is forgiven,
whose sin is covered.
Blessed is the man to whom
The Lord does not impute
iniquity. Alleluia.
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The Liturgy Gospel

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ

Al o)

the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanNasNwCIC RO HeN
TETATTEAION €607AB KaTA UapKON

ATI07.

A chapter according to
Saint Mark, may his
blessings be with us. Amen.
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Mark 10: 46 - 52
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0702 ETATI EIEPIYW 0702, EYNHOT
eBoASeN leplxw NEY NEJUABHTHC NEW
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Now they came to
Jericho. As He went out of
Jericho with His disciples
and a great multitude, blind
Bartimaeus, the son of
Timaeus, sat by the road

begging.

And when he heard that
it was Jesus of Nazareth, he
began to cry out and say,
“Jesus, Son of David, have

",

mercy on me!

Then many warned him
to be quiet; but he cried out

all the more, “Son of David,

have mercy on me!”

So Jesus stood still and
commanded him to be
called. Then they called the
blind man, saying to him,
“Be of good cheer. Rise, He
is calling you.”
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And throwing aside his
garment, he rose and came
to Jesus.

So Jesus answered and
said to him, “What do you
want Me to do for you?”
The blind man said to Him,
“Rabboni, that [ may
receive my sight.”

Then Jesus said to him,
“Go your way; your faith
has made you well.” And
immediately he received his
sight and followed Jesus on
the road.

Glory be to God
forever.
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Seventh Day of the Sixth Week of Lent (Sunday of The Blind Man)
(=) 25l sal) 2al) sl o pall (pa Gudlid) £ gl (o pabiad) o g0l

From the Psalms of our teacher David the Prophet and

Vespers Psalm
dpdad) o4 3a

the king. May his blessings be with us. Amen.

A3S 3 o gidl) 2 g0 Lialra jual Ja (e
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NTOTWTENKIY NX€ NATATCL

A AAHAOTIA.

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanasNwcIc RO deN
TETATTEAION €807a8 KATA AOTKAN

ATION.

no darkness in me. Uphold
my steps in Your paths, that
my footsteps may not slip.
Alleluia.

Vespers Gospel

Apdiad) Jaad)

A chapter according to
Saint Luke, may his
blessings be with us. Amen.

Ul s Ly Ll amily (A1 &l jla
S A Gl paal) £ g Lialiag
Lol A8 ) adlall aaadl A1 5 1Y)

18 o1 Lialra Joad] (0 Jucad
Ll Ule A0l 3 i)

AOYKAN I5: KB - A€

Luke 13:22-35
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lmequuoggl E—ZIGPOTC&?\HH.

And He went through
the cities and villages,
teaching, and journeying
toward Jerusalem.
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Then one said to Him,
“Lord, are there few who
are saved?”

And He said to them,
“Strive to enter through the
narrow gate, for many, | say
to you, will seek to enter
and will not be able.

When once the Master
of the house has risen up
and shut the door, and you
begin to stand outside and
knock at the door, saying,
‘Lord, Lord, open for us,’
and He will answer and say
to you, ‘I do not know you,
where you are from.’

Then you will begin
to say, ‘We ate and drank in
Your presence, and You
taught in our streets.’

But He will say, ‘I tell
you | do not know you,
where you are from. Depart
from Me, all you workers of
iniquity.’

There will be weeping
and gnashing of teeth, when
you see Abraham and Isaac
and Jacob and all the
prophets in the kingdom of
God, and yourselves thrust
out.
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They will come from the
east and the west, from the
north and the south, and sit
down in the kingdom of
God.

And indeed there are
last who will be first, and
there are first who will be
last.”

On that very day
some Pharisees came,
saying to Him, “Get out and
depart from here, for Herod
wants to kill You.”

And He said to them,
“Go, tell that fox, ‘Behold, 1
cast out demons and
perform cures today and
tomorrow, and the third day
I shall be perfected.’

Nevertheless | must
journey today, tomorrow,
and the day following; for it
cannot be that a prophet
should perish outside of
Jerusalem.

O Jerusalem, Jerusalem,
the one who kills the
prophets and stones those
who are sent to her! How
often | wanted to gather
your children together, as a
hen gathers her brood under
her wings, but you were not
willing! See!
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From the Psalms of our teacher David the Prophet

Your house is left to you
desolate; and assuredly, |
say to you, you shall not see
Me until the time comes
when you say, ‘Blessed is
He who comes in the name
of the Lord!””

Glory be to God forever.

Matins Psalm
Sk Ugaa

and the king. May his blessings be with us. Amen.
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Psalm Psalm 25: 1
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Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanasNwcIc RO HeN
TETATTEAION €00%aB kaTa UaTeeon

asIov.

Examine me, O Lord,
and prove me; try my mind
and my heart. For Your
lovingkindness is before my
eyes, and | have walked in
Your truth. Alleluia.

Matins Gospel
Sk dad)

A chapter according to
Saint Matthew, may his
blessings be with us. Amen.
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disciples,

saying: “The scribes and
the Pharisees sit in Moses’
seat.

Therefore, whatever
they tell you to observe, that
observe and do, but do not
do according to their works;
for they say, and do not do.

For they bind heavy
burdens, hard to bear, and
lay them on men’s
shoulders; but they
themselves will not move
them with one of their
fingers.

But all their works they
do to be seen by men. They
make their phylacteries
broad and enlarge the
borders of their garments.

They love the best
places at feasts, the best
seats in the synagogues,

greetings in the
marketplaces, and to be
called by men, ‘Rabbi,
Rabbi.’

But you, do not be
called ‘Rabbi’; for One is
your Teacher, the Christ,
and you are all brethren.
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Do not call anyone on
earth your father; for One is
your Father, He who is in
heaven.

And do not be called
teachers; for One is your
Teacher, the Christ.

But he who is greatest
among you shall be your
servant.

And whoever exalts
himself will be humbled,
and he who humbles
himself will be exalted.

But woe to you, scribes
and Pharisees, hypocrites!
For you shut up the
kingdom of heaven against
men; for you neither go in
yourselves, nor do you
allow those who are
entering to go in.

Woe to you, scribes and
Pharisees, hypocrites! For

you devour widows’ houses,

and for a pretense make
long prayers. Therefore, you
will receive greater
condemnation.

“Woe to you, scribes
and Pharisees, hypocrites!
For you travel land and sea
to win one proselyte, and
when he is won, you make
him twice as much a son of
hell as yourselves.
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Woe to you, blind
guides, who say, ‘Whoever
swears by the temple, it is
nothing; but whoever
swears by the gold of the
temple, he is obliged to
perform it.’

Fools and blind! For
which is greater, the gold or
the temple that sanctifies the
gold?

And, “‘Whoever swears
by the altar, it is nothing;
but whoever swears by the
gift that is on it, he is
obliged to perform it.’

Fools and blind! For
which is greater, the gift or
the altar that sanctifies the
gift?

Therefore, he who
swears by the altar, swears
by it and by all things on it.

He who swears by the
temple, swears by it and by
Him who dwells in it.

And he who swears by
heaven, swears by the
throne of God and by Him
who sits on it.

Woe to you, scribes and
Pharisees, hypocrites! For
you pay tithe of mint and
anise and cummin, and have
neglected the weightier
matters of the law: justice
and mercy and faith. These
you ought to have done,
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without leaving the others
undone.

Blind guides, who strain
out a gnat and swallow a
camel!

Woe to you, scribes and
Pharisees, hypocrites! For
you cleanse the outside of
the cup and dish, but inside
they are full of extortion
and self-indulgence.

Blind Pharisee, first
cleanse the inside of the cup
and dish, that the outside of
them may be clean also.

Woe to you, scribes and
Pharisees, hypocrites! For
you are like whitewashed
tombs which indeed appear
beautiful outwardly, but
inside are full of dead men’s
bones and all uncleanness.

Even so you also
outwardly appear righteous
to men, but inside you are
full of hypocrisy and
lawlessness.

Woe to you, scribes and
Pharisees, hypocrites!
Because you build the
tombs of the prophets and
adorn the monuments of the
righteous,

153

Gsiiay cpdll Hlaaad) SALEY 1
13aal) (el g dua ) o8

RERHI 4-'-\55‘ G eﬁ &3
B uﬁ-u R uub—d‘
JA\JUALAAJMUUAISS\
VoJLcAJ lﬁl.h.\;\ U‘JSM

Yj\&wﬁ'i\wﬂ\l.@a\
U}&uﬁwbwlﬁ\&h
L L agd a

us-w-'ﬂb 4—*-‘53‘ G eﬂ i3
Us-ﬁ 9l éS-N 51 A
FEIES CJIA Oa )g.ha dana
allic 55 glaa JAN Ga (A 5
Ml& 385 < 3l

CJIA U-‘ Laa\ ?.u‘ RIS
e eS-‘S-U bbﬂ‘ u-ﬂu-“ uu@-h

,,,,

w:wuﬂb ‘-HS-“ ‘-GA‘ eS-‘ &3
Ssd us-u-ﬂ aS-N uJJU»d‘
Odlaa UJMJAJ Ly
sl

o



0702, TETENXW MMOC A€ ENE ANYH
BEN NIEZ00T NTE NENIOT: NAN NaWWTI
€NOI hf‘gcpup épwow AN Ti€ €N ffcnoq
NTE mﬁpocpHTHc.

SWe A€ TETENEPUEBPE BAPWTEN:
%€ NOWTEN NENWHp! NNHETATWTER

NNITIPOHTHC.

0%02, NOWTEN 2WTEN TETENKEK

ﬁggl NTe NeTeNIOT €BOX.

Hlaoq vuict eEBOA HEN NIAXW: TIWC
TETENNAWPWT €BOA deN TKplClc NTE

FseenNa.

€oBe Pal 2HITIE ANOK Traovwprn
2APWTEN Ne,an}rpoqm‘mc NEN
2,ANCARET NCAS: 0702, \GPGTGN edwTeR
€BOA NBHTOT: 0702, \GPG‘TGN \G;(‘Ql 070
épeTeN Eepwxcnwom WUWOT DEN
NETEN CYNATWTH: 0702, \epe'ren ebox1

NCWOT ICXEN BaKI eBaxl.

&0TWC fweqf €XEN BHNOT NXE€ Eznoq
NIBEN NOLHI E-:Tmcponq €BOA 2IX€N
TIKA2,1: ICXEN ﬁ&noq NI BEA TOMH wa
ﬁfmoq NZaxaplac ﬁg)l—lpl hBapaxmc:
cpHETapeTeN doeBec| 0vTe Mepder New

lTl!!&NGP(‘Q(DO“‘(‘QI.

D UHN TXW 190C NWTEN X€ epe

Nal THPO‘K‘ | €EXEN TAI TENEA.

and say, ‘If we had lived
in the days of our fathers,
we would not have been
partakers with them in the
blood of the prophets.’

Therefore, you are
witnesses against yourselves
that you are sons of those
who murdered the prophets.

Fill up, then, the
measure of your fathers’
guilt.

Serpents, brood of
vipers! How can you escape
the condemnation of hell?

Therefore, indeed, |
send you prophets, wise
men, and scribes: some of
them you will kill and
crucify, and some of them
you will scourge in your
synagogues and persecute
from city to city,

that on you may come
all the righteous blood shed
on the earth, from the blood
of righteous Abel to the
blood of Zechariah, son of
Berechiah, whom you
murdered between the
temple and the altar.

Assuredly, | say to you,
all these things will come
upon this generation.
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O Jerusalem, Jerusalem,
the one who kills the
prophets and stones those
who are sent to her! How
often | wanted to gather
your children together, as a
hen gathers her chicks under
her wings, but you were not
willing!

See! Your house is left
to you desolate;

for | say to you, you
shall see Me no more till
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Pnovt. Epistle of our teac_her St.
Paul to the Colossians. May
his blessing be upon us.
Amen.
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Therefore, put to death
your members which are on
the earth: fornication,
uncleanness, passion, evil
desire, and covetousness,
which is idolatry.

Because of these things
the wrath of God is coming
upon the sons of
disobedience,

in which you yourselves
once walked when you lived
in them.

But now you yourselves
are to put off all these:
anger, wrath, malice,
blasphemy, filthy language
out of your mouth.

Do not lie to one
another, since you have put
off the old man with his
deeds,

and have put on the new
man who is renewed in
knowledge according to the
image of Him who created
him,

where there is neither
Greek nor Jew, circumcised
nor uncircumcised,
barbarian, Scythian, slave
nor free, but Christ is all
and in all.

Therefore, as the elect
of God, holy and beloved,
put on tender mercies,
kindness, humility,
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Gpe“renepinexecee NneTeNépHov:
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Eg)wn €00N O‘ri\pucl 0%TE OTAl NEX
Oval: KaTa EppH'l' €Ta Hlkpm‘roc WKW

NWTEN €BOA TAIPHT NOWTEN 2WTEN.

Cé,le A€ EXEN NAI THPOW tasanu

€TE TMOTP TIE NTE TUXWK €BOA.

0vo2, F2ipHNH NTE Hlf\)q)lCTOC
VAPECTAXPO N%pm DHEN NETENZHT: 0Al
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NOTW®WT 0%02, Ww Epe‘renon
hpqugenéuo*r.

Micax: 2¢ nTe [Goic vapegyw
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2ANYAANOC NEM 2ANCHOT NEW
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meekness, longsuffering;

bearing with one
another, and forgiving one
another, if anyone has a
complaint against another;
even as Christ forgave you,
S0 you also must do.

But above all these
things put on love, which is
the bond of perfection.

And let the peace of
God rule in your hearts, to
which also you were called
in one body; and be
thankful.

Let the word of Christ
dwell in you richly in all
wisdom, teaching and
admonishing one another in
psalms and hymns and
spiritual songs, singing with
grace in your hearts to the
Lord.

And whatever you do in
word or deed, do all in the
name of the Lord Jesus,
giving thanks to God the
Father through Him.
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The grace of God the
Father be with you all.
Amen.

The Catholic Epistle

Kaeo2ikon eBoA HeN Tie TTI2,0%IT
NETMICTOAH NT€E TTENIWT lwanNNHC.

D, Mavenpat.

098 Sy

The Catholic epistle of
the first epistle of our
father St. John. May his
blessings be with us all.
Amen. My beloved.
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1John5: 13-21

21-13:56an1
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O%v02 821 Te ']'nappl-lm& €T€ NTAN
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Ovoe, ?:(‘gwn ANQJANNAT X€
E{(:w'ren E-:pon hcpné'rennaépe'rm
imoq: TENCWOTN X€ OVONTAN
NNENETHUA NH\GTGNN&\GPGTIN VUGOT

hTOTq.

These things I have
written to you who believe
in the name of the Son of
God, that you may know
that you have eternal life,
and that you may continue
to believe in the name of
the Son of God.

Now this is the
confidence that we have in
Him, that if we ask
anything according to His
will, He hears us.

And if we know that
He hears us, whatever we
ask, we know that we have
the petitions that we have
asked of Him.
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If anyone sees his
brother sinning a sin which
does not lead to death,
he will ask, and He will
give him life for those who
commit sin not leading to
death. There is sin leading
to death. 1 do not say that
he should pray about that.

All unrighteousness is
sin, and there is sin not
leading to death.

We know that whoever
is born of God does not
sin; but he who has been
born of God keeps himself,
and the wicked one does
not touch him.

We know that we are of
God, and the whole world
lies under the sway of the
wicked one.

And we know that the
Son of God has come and
has given us an
understanding, that we may
know Him who is true; and
we are in Him who is true,
in His Son Jesus Christ.
This is the true God and
eternal life.

Little children, keep
yourselves from idols.

Do not love the world
nor the things which are in
the world. The world
passes away, and its
desires; but he who does
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the will of God abides
forever. Amen.

The Acts
S 2y

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.

Sel) BT Jlas i cpa Jucad
CJ{S‘MO&S&A‘M‘ kY
Oal Una () 585 agaiS 5wl
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Acts 27: 27 - 37

37-27:27 Jwsi

€TauHT TOT A€ NEXWP YWl
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ATDWNT €HO¥N €0THWPA.

002, eTawcrt emecHT NTBoAIC
ATZEM XOTT N2YWT MMWOT: ETATEP
0VKOTXI A€ NOT®Y TAAIN avert
NTBOAIC ETTECHT ATX€EM MHT TIOT
N2GOT.

€nep2oT A€ MHTWE NTENZE! €SpHI
€2ANMA ETNAWT: AT2I JTOT NNATZKAR
CAPALOT MTIXO0I NATTWEY, €ope

Te200% (‘);)(DTU.

EvxwT Ae Nxe NINee] NCEYWT
€BOADEN TIXOI: AvYW NTcKapH eépn—u
€dlow HEN OVAWIKI 2WC K€ EYNAZIOTNI
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Now when the
fourteenth night had come,
as we were driven up and
down in the Adriatic Sea,
about midnight the sailors
sensed that they were
drawing near some land.

And they took
soundings and found it to be
twenty fathoms; and when
they had gone a little
farther, they took soundings
again and found it to be
fifteen fathoms.

Then, fearing lest we
should run aground on the
rocks, they dropped four
anchors from the stern, and
prayed for day to come.

And as the sailors were
seeking to escape from the
ship, when they had let
down the skiff into the sea,
under pretense of putting
out anchors from the prow,
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Paul said to the
centurion and the soldiers,
“Unless these men stay in
the ship, you cannot be
saved.”

Then the soldiers cut
away the ropes of the skiff
and let it fall off.

And as day was about to
dawn, Paul implored them
all to take food, saying,
“Today is the fourteenth day
you have waited and
continued without food, and
eaten nothing.

Therefore, | urge you to
take nourishment, for this is
for your survival, since not
a hair will fall from the head
of any of you.”

And when he had said
these things, he took bread
and gave thanks to God in
the presence of them all;
and when he had broken it
he began to eat.

Then they were all
encouraged, and also took
food themselves. And in all
we were two hundred and
seventy-six persons on the
ship.

The word of the Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.
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The Liturgy Psalm

From the Psalms of our teacher David the Prophet and

ow)aal) ) ga ja

the king. May his blessings be with us. Amen.

Barwoc Tw Aavia pul: 7, a

Psalm 142: 7, 1

A3S 3 o gidl) 2 g Lialra el Ja (e

el Uina ) 9S8 daial)

17 :142 Lsa34d)

CwTem I—:pm Ny waen MGoic: xe
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umek2,0 caBod wuor: IGoic cwTen
€Ta ﬁpoce‘rxu: icuH emateo den

TEKMEOUHI. DAAHAOVIA.

Hear me quickly, O
Lord, for my spirit has
failed; do not turn away
Your face from me. O Lord,
hear my prayer: give ear to
my supplication in Your
truth. Alleluia.

The Liturgy Gospel

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanNasNwcIC €ROA HeN
TMETATTEAION €607aB KA TA lwaNNHN

ASI0%7.

Al )

A chapter according to
Saint John, may his
blessings be with us. Amen.
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John 9:1-41

41-1:9 Uag

O<voe, €YCINI agNAY \GO“‘PO)”J

wBeAAe vuict.

O<o2, ATWEN] Nxe€ NEYUABHTHC
evxw uuoc: xe PaBRI Niw Te
\e*raqepnoﬁl: $al e WaN NGqIO“I' NE X€

avuacy eqor wBeAE.

Now as Jesus passed by,
He saw a man who was
blind from birth.

And His disciples asked
Him, saying, “Rabbi, who
sinned, this man or his
parents, that he was born
blind?”
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Jesus answered,
“Neither this man nor his
parents sinned, but that the
works of God should be
revealed in him.

I must work the works
of Him who sent Me while
it is day; the night is coming
when no one can work.

As long as | am in the
world, I am the light of the
world.”

When He had said these
things, He spat on the
ground and made clay with
the saliva; and He anointed
the eyes of the blind man
with the clay.

And He said to him,
“Go, wash in the pool of
Siloam”, which is
translated, Sent. So he went
and washed, and came back
seeing.

Therefore, the neighbors
and those who previously
had seen that he was blind
said, “Is not this he who sat
and begged?”

Some said, “This is he.”
Others said, “He is like
him.” He said, “I am he.”
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Therefore, they said to
him, “How were your eyes
opened?”

He answered and said,
“A Man called Jesus made
clay and anointed my eyes
and said to me, ‘Go to the
pool of Siloam and wash.’
So | went and washed, and |
received sight.”

Then they said to him,
“Where is He?” He said, “I
do not know.”

They brought him who
formerly was blind to the
Pharisees.

Now it was a Sabbath
when Jesus made the clay
and opened his eyes.

Then the Pharisees also
asked him again how he had
received his sight. He said
to them, “He put clay on my
eyes, and | washed, and |

2

S€cC.

Therefore, some of the
Pharisees said, “This Man is
not from God, because He
does not keep the Sabbath.”
Others said, “How can a
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man who is a sinner do such
signs?” And there was a
division among them.

They said to the blind
man again, “What do you
say about Him because He
opened your eyes?” He
said, “He is a prophet.”

But the Jews did not
believe concerning him, that
he had been blind and
received his sight, until they
called the parents of him
who had received his sight.

And they asked them,
saying, “Is this your son,
who you say was born
blind? How then does he
now see?”’

His parents answered
them and said, “We know
that this is our son, and that
he was born blind;

but by what means he
now sees we do not know,
or who opened his eyes we
do not know. He is of age;
ask him. He will speak for
himself.”

His parents said these
things because they feared
the Jews, for the Jews had
agreed already that if
anyone confessed that He
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was Christ, he would be put
out of the synagogue.

Therefore, his parents
said, “He is of age; ask
him.”

So they again called the
man who was blind, and
said to him, “Give God the
glory! We know that this
Man is a sinner.”

He answered and said,
“Whether He is a sinner or
not | do not know. One
thing | know: that though I
was blind, now I see.”

Then they said to him
again, “What did He do to
you? How did He open your
eyes?”

He answered them, “I
told you already, and you
did not listen. Why do you
want to hear it again? Do
you also want to become
His disciples?”

Then they reviled him
and said, “You are His
disciple, but we are Moses’
disciples.
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We know that God
spoke to Moses; as for this
fellow, we do not know
where He is from.”

The man answered and
said to them, “Why, this is a
marvelous thing, that you
do not know where He is
from; yet He has opened my
eyes!

Now we know that God
does not hear sinners; but if
anyone is a worshiper of
God and does His will, He
hears him.

Since the world began it
has been unheard of that
anyone opened the eyes of
one who was born blind.

If this Man were not
from God, He could do
nothing.”

They answered and said
to him, “You were
completely born in sins, and
are you teaching us?” And
they cast him out.

Jesus heard that they
had cast him out; and when
He had found him, He said
to him, “Do you believe in
the Son of God?”

He answered and said,
“Who is He, Lord, that I
may believe in Him?”
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And Jesus said to him,
“You have both seen Him
and it is He who is talking
with you.”

Then he said, “Lord, 1
believe!” And he worshiped
Him.

And Jesus said, “For
judgment | have come into
this world, that those who
do not see may see, and that
those who see may be made
blind.”

Then some of the
Pharisees who were with
Him heard these words, and
said to Him, “Are we blind
also?”

Jesus said to them, “If
you were blind, you would
have no sin; but now you
say, ‘We see.” Therefore,
your sin remains.

Glory be to God
forever.
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Evening Prayers for Sixth Sunday of Lent
o=S) 2 gaall (e (uabead) 2aY) plse il sla

From the Psalms of our teacher David the Prophet and

The Psalm
25454l

the king. May his blessings be with us. Amen.

Barvoc Tw Aavia u: a

Psalm 40: 1

A3 3 o idl) 290 Llalra jual Ja (e

el Uina ) 9S8 daial)

1 :40 Ll

Wovnia Ty wdHesNakat: exen
0%2HKI NEXW 0vXWB: HEN TTIE2007
€T2wov: ecjeNa e Nxe [lboic.

N AAHAOTIA.

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ

Blessed is he who
considers the poor and the
needy; The Lord will
deliver him in time of
trouble. Alleluia.

The Gospel
)

the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanasNwCIC RO HeN
TETATTEAION €60TAB KA TA UapKON

ATIO%.

A chapter according to
Saint Mark, may his
blessings be with us. Amen.

AV o Gl (a5
Lkl Gl Ay

Ugdly Uy sl anily (AY) & e
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Caal A ) adlall aaal) 43 53
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Mark 8: 22 - 26

26-22 :8 e

002, avl €BHOCAIAA 0702 ATINI
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2INA ﬁ‘reqb’ I Nevaq.
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0702 A¢J€NC] CABOA hm*]‘m: 0702

;-:TZ\C{&IBAC] deN NeqJBaA ag)ca NeYXIX

Then He came to
Bethsaida; and they brought
a blind man to Him, and
begged Him to touch him.

So He took the blind
man by the hand and led
him out of the town. And
when He had spit on his
eyes and put His hands on
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NTE NI €ENES. AUHN.

him, He asked him if he
saw anything.

And he looked up and
said, “l see men like trees,
walking.”

Then He put His hands
on his eyes again and made
him look up. And he was
restored and saw everyone
clearly.

Then He sent him away
to his house, saying,
“Neither go into the town,
nor tell anyone in the
town.”

Glory be to God
forever.
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